
Actual Test 1 A75

Of all the great jazz musicians of our age, none had greater

impact on the genre than Louis Armstrong. Armstrong

began playing music as a young teen on the streets of his

hometown, and he learned everything he knew about jazz

from traveling musicians, who let him play with them when

they came to town. During this time, Armstrong developed

a unique trumpet sound of his own, which was one of

intense improvisation. He also reinvented the melodies of

popular songs in ways that pushed both him and his

trumpet to the limit. Many jazz musicians followed in

Armstrong’s footsteps by imitating his energetic,

spontaneous style. Undoubtedly, he is one of the jazz

musicians who .

(a) pioneered jazz music itself

(b) are popular among the public

(c) are attracted to trumpet sound

(d) have original styles

[해설] 재즈 음악가 루이 암스트롱에 대한 글이다. developed a unique trumpet sound ~ his trumpet to the limit을 보면 그가 독특한 트

럼펫 소리나 증흑적 연주 방식, 멜로디의 재발견 등을 통해 자신만의 독특한 스타일을 창조해냈다는 사실을 알 수 있다. 따라서 (d)

가 빈칸에 가장 적절한 답이다. 재즈 음악 자체를 개척하지는 않았으므로 (a)는 오답이며, 대중 사이의 인기는 언급되지 않았으므로

(b)도 오답이다.

[어휘] intense 강렬한, 열정적인 improvisation 즉흥 연주 reinvent 재창조하다 imitate 모방하다 energetic 활기가 넘치는

spontaneous 자연스러운, 거침없는 pioneer 개척하다

우리 시대의 위대한 재즈 음악가 중 루이 암스트롱(Louis

Armstrong)만큼 이 장르에 영향을 끼친 사람은 아무도 없다.

암스트롱은 10대 초반 자신의 고향 길거리에서 음악을 연주하

기 시작하였고 그가 아는 재즈의 모든 것은 순회공연을 하는

음악가들에게 배웠는데, 마을을 찾은 음악가들은 암스트롱에게

함께 연주할 기회를 주었다. 이 시절 암스트롱은 자신만의 독특

한 트럼펫 소리를 개발하였는데 그것은 매우 열정적인 즉흥곡

이었다. 그는 또한 유명한 노래의 멜로디를 자신과 자신의 트럼

펫을 극한으로 끌어올리는 방식으로 재창조하였다. 많은 재즈

음악가들이 에너지 넘치고 거침없는 스타일을 흉내내면서 암스

트롱의 발자취를 따랐다. 의심할 여지없이 그는

재즈 음악가들 중의 하나이다.

(a) 재즈 음악 자체를 개척한

(b) 대중 사이에서 인기가 있는

(c) 트럼펫 소리에 매료된

(d) 독창적인 스타일을 가진
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STEP TEPS

Actual Test 1

Since Swiss astronomer Fritz Zwicky first theorized about the

existence of so-called “dark matter” in the universe, scientists

have studied the possibility of dark matter, believing it may

unlock some of the secrets of the universe. Scientists have

yet to determine what the mysterious substance is made of,

but it is clear that it played a crucial role in the formation of the

cosmos. Understanding dark matter could help scientists

figure out the movement and arrangement of the universe,

and thus be able to look into its future as well as its past.

Though poorly understood now, dark matter

.

(a) is worthy of more research

(b) is accepted by most scientists

(c) is hard to observe

(d) is present all over the universe

스위스의 천문학자 프리츠 즈위키(Fritz Zwicky)가 우주의‘암

흑물질’이라고 불리는 존재를 최초로 이론화한 이후 과학자들

은 그것이 우주의 비밀을 어느 정도 풀어줄 것이라는 믿음으로

암흑물질의 가능성을 연구해왔다. 과학자들은 언젠가 이 신비

한 실체가 무엇으로 만들어졌는지 알아내야 하겠지만, 그것이

우주 질서의 형성에 결정적인 역할을 했다는 것은 분명하다. 암

흑물질을 이해하는 것은 과학자들이 우주의 운동과 배열을 이

해하고, 따라서 우주의 과거뿐 아니라 미래를 연구하는 데 도움

을 줄 것이다. 지금의 미미한 이해에도 불구하고, 암흑물질은

.

(a) 더욱 탐구할 가치가 있다

(b) 대부분의 과학자들에게 받아들여진다

(c) 관찰하기가 힘들다

(d) 우주 전체에 퍼져있다
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[해설] 한 천문학자가 발견한 우주의‘암흑 물질’이 우주 생성의 원리와 질서를 이해하는 데 큰 도움이 될 것이라는 내용이다. 빈칸 주위를 살

펴 보면, 빈칸에는 암흑물질의 특징이 들어가야 함을 알 수 있다. but it is clear that~ as well as its past에서 알 수 있듯이, 암흑 물질

은 비록 지금은 많이 알려져 있지 않지만 그에 대해 더 연구해 보아야 한다는 내용으로 글이 마무리가 되어야 가장 자연스럽다. (c)와

(d)는 언급되지 않은 내용이므로 답이 될 수 없으며, 대부분의 과학자들이 이를 받아들이는 지는 알 수 없으므로 (b)도 오답이다.

[어휘] theorize 이론을 제시하다 existence 존재 unlock (비밀 등을) 드러내다 crucial 중요한 formation 형성 cosmos 우주

arrangement 배열 present 존재하는

The social structure of the Inca Empire was rigid in many ways,

consisting of a class system that separated regular people from

royalty and their relatives. Even if a member of the working class

was beloved by the royal court for his craft, he had no chance of

rising above his place. However, he could hold out hope for his

children. Inca children were given intelligence tests at a young

age, and if they passed, they were allowed to attend school and

join the ranks of the nobles. Though social mobility was

impossible for those who did not attend school,

.

(a) children of the working class could learn crafts at school

(b) every student had a chance to move upward

(c) children with any special talents could become royalty 

(d) all the Inca children got equal education

[해설] 잉카 제국의 사회 계층과 신분 이동을 다룬 글이다. 학교를 다니지 않는 아동은 신분 상승이 불가능했다는 내용이 빈칸 앞에 나오

며, Though(비록 ~한다 하더라도)로 미루어 보아 빈칸에는 이와 반대되는 내용이 들어가야 함을 알 수 있다. However, he could

hold out hope for his children을 보면 어떤 아동은 신분 상승이 가능했다는 사실을 알 수 있는데, if they passed, ~ ranks of the

nobles에는 학교에 입학해야 귀족이 될 수 있다는 조건이 나온다. 따라서 (b)가 정답이다. 지능이 좋아야 학교에 입학하여 교육을

받았으므로 (c)와 (d)는 오답이다.

[어휘] rigid 엄격한 craft 재주, 기술 hold out (희망) 보이다, 드러내다 intelligence test 지능 검사 mobility 유동성

잉카 제국의 사회 구조는 여러 측면에서 엄격했는데, 보통

사람과 왕족, 그 일가를 구분 짓는 계층 체계로 구성되었

다. 노동 계층의 일원은 그 공예 기술로 왕족의 사랑을 받

았다 해도 신분 상승의 기회는 전혀 없었다. 그러나 아동

에 대해서는 희망을 가질 수 있었다. 잉카의 아이들은 어

린 시절 지능 검사를 받았는데, 만약 통과하면 그들은 학

교를 다니고 귀족 계층으로 편입할 수 있었다. 비록 학교

를 다니지 않은 사람의 사회적 이동은 불가능하였지만,

.

(a) 노동 계층의 아동은 학교에서 공예를 배울 수 있었다

(b) 모든 학생은 신분 상승의 기회를 가졌다

(c) 특기가 있는 아동은 누구라도 귀족이 될 수 있었다

(d) 모든 잉카 아동은 동등한 교육을 받았다
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Many of America’s large cities owe their existence

in the 19th century. This railroad boom

turned tiny settlements into thriving towns and cities almost

overnight, and among them was the city of Atlanta. The city

began as a small settlement for railroad workers. Since it was the

easternmost point on the proposed railway, its few inhabitants

named it Terminus. Between 1842 and 1860, the town grew from

just 30 inhabitants to over 9,000, and it changed its name to

Atlanta. Clearly, if not for the building of the railroads, the city

would never have grown very large.

(a) to industrialization of the U.S.

(b) to railroad workers at each city

(c) to the construction of railroads

(d) to careful city planning

[해설] 19세기에 미국 대도시들이 번창할 수 있었던 이유는 바로 철도의 건설이라는 내용의 글이다. This railroad boom ~ almost

overnight에서는 철도의 호황이 도시를 순식간에 대도시로 성장시켰다는 내용이 나오며, Clearly, if not for the building ~ have

grown very large에는 철도의 건설이 없었더라면 도시가 성장하지 못했을 거라는 내용이 강조된다. 이를 종합하여 보면 가장 적절

한 답은 (c)이다.

[어휘] owe ~의 덕분이다 turn A into B A를 B로 바꾸다 settlement 촌락 thrive 번성하다 inhabitant 주민 industrialization 산업화

미국의 많은 대도시는 19세기

덕분에 존재할 수 있었다. 철도의 호황은 작은 정착촌을 거

의 하룻밤 사이에 번창하는 마을이나 도시로 바꿨는데, 애

틀랜타 시도 그 중 하나이다. 그 도시는 철도 인부를 위한

작은 정착촌에서 시작되었다. 철도의 동쪽 끝 지점에 위치

했기 때문에 몇 안 되는 주민들은 이 도시를 종착역

(Terminus)라고 불렀다. 1842년과 1960년 사이에, 30명에

지나지 않던 그 마을의 주민은 9천명으로 늘었고, 마을의

이름은 애틀랜타로 바뀌었다. 분명, 철도 건설이 없었다면

그 도시는 결코 그렇게 크게 성장하지는 못했을 것이다. 

(a) 미국의 산업화

(b) 각 도시의 철도 인부들

(c) 철도의 건설

(d) 세심한 도시 계획

4



Actual Test 1 A77

This is a notice to all employees that Brightstar Industries will be

in the coming months. The president of the

company is currently consulting with certified wellness coaches to

devise a plan that will benefit all employees and make us a

healthier company. Though the exact details are not available yet,

the program is already under development. Some areas of health

and wellness that we will seek to improve upon include losing

weight, quitting smoking, and getting regular health exams.

(a) providing health and wellness insurance services

(b) holding an annual athletic meeting

(c) offering yearly health examinations

(d) starting a health and wellness program

[해설] 직원에게 건강에 대한 회사 복지 서비스를 개발하여 제공하겠다는 사실을 알리는 공지문이다. 빈칸에는 공지문의 주요 사항, 즉 주

제가 들어가야 한다. consulting with certified ~ a healthier company를 보면 이 계획의 취지가 직원들의 건강에 있다는 사실을

알 수 있으며, 이에 체중 감량, 금연, 건강 검진 등이 포함되어 있으므로 답은 (d)이다. 보험 서비스가 아니라 회사에서 제공하는 서

비스이므로 (a)는 오답이며, 건강 검진 외에 다른 건강 관련 서비스도 제공하므로 (c)도 오답이다.

[어휘] consult with ~와 상담하다 certified 보증된 wellness 복지, 건강 devise 고안하다 athletic meeting 운동회

Brightstar Industries는 수개월 내에

것임을 모든 직원에게 공지합니다. 최근에 회장은 자격을

갖춘 복지 전문가들에게 모든 직원에게 혜택을 주고 건강

한 회사를 만들 계획 수립에 대한 자문을 구하고 있습니

다. 정확한 세부 사항은 아직 미정이나, 이 프로그램은 이

미 개발 중에 있습니다. 저희가 개선하기 원하는 건강과

건강 관리의 일부 영역은 체중 감량이나, 금연, 정기 건강

검진 등을 포함합니다.

(a) 건강과 복지 보험 서비스를 제공할

(b) 연례 체육 대회를 개최할

(c) 연간 건강 검진을 제공할

(d) 건강과 건강관리 프로그램을 도입할
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VirtualShare offers the best solutions for your office

communication needs. We are changing the way you

collaborate online with your colleagues. Our system features

automatic alerts that inform all authors of a specific online

document of any recent changes made. In addition,

VirtualShare is compatible with all of the popular office

programs so that documents and spreadsheets can be easily

uploaded to the system, and it also allows users to find

documents online rather than emailing bulky attachments. All

in all, switching to VirtualShare hosting service will

.

(a) improve computer security in the office

(b) increase your profits in a short time

(c) enhance your office efficiency

(d) help employees communicate more

[해설] 사무실 내에서 작업 효율을 높이기 위한 온라인 서비스를 제공하는 업체의 광고문이다. inform all authors of ~ recent changes

made를 보면 문서 작성자들이 변경 사항을 쉽게 알 수 있으며, users to find documents ~ bulky attachments에 따르면 필요한

문서를 온라인에서 쉽게 찾을 수 있다. 이는 모두 업무의 효율성을 높여주는 것이므로 (c)가 정답이다. 실제 의사소통 보다는 업무

에 더 초점이 맞추어져 있으므로 (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] collaborate 공동으로 작업하다, 협력하다 inform A of B A에게 B에 관한 사실을 알리다 be compatible with ~와 호환되는

bulky 대용량의 attachment (이메일의) 첨부파일 all in all 전반적으로 enhance 향상시키다, 높이다 efficiency 효율성

VirtualShare는 사무실 의사소통에 대한 요구에 최고의

해결책을 제공합니다. 저희는 귀하가 동료들과 온라인으로

협력하는 방식을 바꾸고 있습니다. 저희 시스템의 특징은

특정 온라인 문서를 작성한 모든 글쓴이에게 최근의 변동

사항을 자동으로 알려주는 것입니다. 아울러 VirtualShare

는 널리 쓰이는 모든 사무실 프로그램과 호환되므로, 문서

나 스프레드시트를 이 시스템에 쉽게 올릴 수 있으며, 사용

자가 덩치 큰 첨부파일을 이메일로 주고받지 않고 온라인

에서 문서를 찾을 수 있게 해줍니다. 결론적으로,

VirtualShare의 호스팅 서비스로 바꾸시면

수 있습니다.

(a) 사무실 내 컴퓨터 보안을 증진시킬

(b) 짧은 시간 내에 귀하의 이익을 올려줄

(c) 귀하의 사무실 효율을 강화할

(d) 직원들이 의사소통을 더 잘 할
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Local school systems are beginning to feel pressure to do

something about their students’ commute to school as the

cost of school buses rises. For instance, the Meriwether

School District has gone so far as to completely suspend bus

services until fuel drop back to a reasonable price.

Neighboring school systems are considering similar action,

prompting anger from parents whose work schedules do not

통학버스 운행 비용이 높아지자 지역 학교 체제는 학생들

의 등하교에 대한 대책을 강구할 필요성을 느끼기 시작했

다. 예를 들어 Meriwether 학군은 유가가 적정한 금액으

로 돌아설 때까지 버스 운행을 완전히 중단하기까지 했다.

이웃 학교 체제도 비슷한 조치를 고려하고 있는데, 이는 직

장 때문에 자녀를 차에 우아하게 태워서 등하교 시킬 수

없는 부모들의 분노를 조장하고 있다. 따라서 많은 아이들
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As the newest executives at Middleton Industries, you

. Your first week will consist of orientation

seminars that are intended to teach and perfect the skills that

are vital to being great leaders. Each day a guest speaker will

conduct a training session on a different topic in business

management, beginning Monday and lasting through Friday

afternoon. We hope that this experience allows all of our new

executives to realize their full potential as leaders and start their

new careers with the utmost confidence.

(a) are expected to have training sessions

(b) should attend our board meetings

(c) will receive better pay and benefits

(d) should hold seminars for employee training

[해설] 회사의 신입 임원들에게 교육을 받아야 한다는 사실을 알리는 공지이다. will consist of orientation seminars ~ being great

leaders를 보면 이들이 바로 지도자가 되는 데 필요한 자질에 대한 교육을 받는다는 사실을 알 수 있으며, a training session on

a different topic in business management에서는 교육의 주제가 기업 경영이라는 사실을 알 수 있다. 따라서 정답은 (a)이다.

[어휘] executive 경영진 conduct (특정한 활동을) 하다 utmost 극도의 board meeting 이사회

Middleton Industries의 새 임원으로서 여러분은

. 첫 주는 훌륭한 지도자가

되는 데 필수적인 기술을 가르치고 완성할 오리엔테이

션 세미나로 구성될 것입니다. 월요일에서 시작하여 금

요일 오후까지, 매일 초청 강사가 기업 경영의 다양한

주제를 가지고 교육 시간을 진행할 것입니다. 이 경험으

로 저희의 새 임원들이 지도자로서 자신의 모든 잠재력

을 깨닫고 최고의 자신감으로 새로운 역할을 시작할 수

있기를 바랍니다.

(a) 교육 기간을 거치셔야 합니다

(b) 저희의 이사회에 참석하셔야 합니다

(c) 더 나은 봉급과 이익을 받을 것입니다

(d) 직원 교육을 위한 세미나를 개최하셔야 합니다

8

Despite the fact that the U.S. economy is in a deep recession, the

information technology industry is expected to grow once again

this year. A recent survey of companies shows that 60% of

respondents actually expect to keep the same budgets for IT

services or even expand their budgets. The industries in which

information technology will continue to thrive include health care,

energy, and government. Most respondents said that they are

looking for increased network security during these difficult times.

For the time being, IT industries will .

(a) strive to develop security services

(b) increase their budgets for network security

(c) continue to be in high demand

(d) likely have a hard time earning profits

미국 경제가 깊이 침체되어 있음에도 불구하고 IT 산업

은 올해 다시 한번 성장할 것으로 기대된다. 최근 기업

설문조사에 의하면 응답자의 60%가 IT 서비스 예산을

이전과 같거나 오히려 늘릴 것으로 사실상 전망하였다.

IT기술이 적용되는 산업은 의료와 에너지, 정부 부문에

서 성장을 지속할 것이다. 대부분의 응답자들이 최근의

불경기에 네트워크 보안을 확대할 것으로 전망한다고

답했다. 당분간 IT산업은 것

이다.

(a) 보안 서비스를 개발하려 분투할

(b) 네트워크 보안용 예산을 늘릴

(c) 그 수요가 계속해서 높게 유지될

(d) 이익을 창출하는 데 힘든 시간을 보낼

9

allow them the luxury of driving their kids to and from school.

Therefore, many children will be left to walk to school or to

carpool with friends or other kids’ parents. Many parents and

teachers say this .

(a) helps schools run their buses again

(b) threatens children’s safety

(c) ultimately leads to the rise of fuel prices

(d) makes children exercise more

[해설] 유가 상승으로 학교 통학버스 운행에 차질이 생겨 많은 학교들이 통학버스를 폐지하려고 하며, 학부모와 교사들이 이에 우려를 표

한다는 내용이다. 통학버스가 다니지 않으면 많은 아이들이 불편을 겪어야 하며 걸어 다니거나 다른 부모의 차에 타야 한다는 점

에서, 이 조치가 아이들의 안전에 위험하다는 사실을 알 수 있다. 따라서 (b)가 답이 된다.

[어휘] commute 통학하다 school district 학군, 학구 suspend 중단하다 neighboring 인접한 prompt 촉발하다

carpool 카풀[승용차 함께 타기]을 하다 ultimately 궁극적으로

이 걸어서 등교하거나, 친구나 다른 아이 부모님 차에

동승해야 할 것이다. 많은 부모와 교사들은 이런 상황이

고 지적한다.

(a) 학교가 버스를 다시 운행할 수 있도록 돕는다

(b) 아이들의 안전을 위협한다

(c) 결국에는 유가 상승으로 이른다

(d) 아이들이 운동을 더 하도록 만든다
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[해설] 미국 경기 침체에도 불구하고 IT 산업의 발전 전망을 긍정적으로 예측한 글이다. 첫 문장을 보면 IT 산업이 계속해서 발전할 것이

라는 사실을 알 수 있으며, actually expect to ~ expand their budgets를 통해 설문조사의 결과도 이를 입증하고 있음을 알 수

있다. 따라서 IT 산업에 대한 수요가 계속해서 높게 유지될 것이라는 (c)가 답이 된다. IT 산업이 개발을 힘들어 한다는 내용은 없

으므로 (a)는 답이 될 수 없으며, (b)와 (d)는 IT 산업을 제외한 다른 기업의 이야기이다.

[어휘] recession 불황 respondent 응답자 budget 예산 for the time being 당분간 strive 분투하다 profit 수익, 이익

[해설] 빠른 산업화로 인해 중국의 에너지 효율이 낮아졌다는 내용이다. 글에 따르면, 에너지 강도는 사용된 에너지 대비 창출된 부를 지

칭하는 것으로, 중국은 이뤄낸 부에 비해 사용된 에너지가 너무 많다. 또한 미국을 추월하여 세계 최고의 이산화탄소 배출국이 되

었다는 사실로 미루어보아 중국의 에너지 강도는 상당히 높으며, 별도의 대책이 없으면 앞으로도 높아질 것이다. 따라서 답은 (d)

이다. 

[어휘] industrialize 산업화하다 face 직면하다 when it comes to ~에관한한 intensity 강도 term 용어 struggle with ~과투쟁하다

overtake 추월하다, 앞서다 foremost 선두의 rush 급격함 resolve 해결하다

At Copy Palace, we promise to . We offer

low rates on copying, faxing, binding, and shipping your

important documents. Most of all, our Print Online service

makes business travel easier. Instead of carrying stacks of

documents to your destination, simply upload them to our

website, and we will print, bind, and ship your presentation

packets anywhere in the world. We are open 24 hours a day to

service your needs at any time, and we have several convenient

locations near you. 

(a) provide copying services at the lowest price

(b) give our customers the best service

(c) deliver your products anywhere in the world

(d) offer worldwide services for business

[해설] 복사, 팩스, 문서 운송 등의 서비스를 제공하는 회사의 광고이다. 빈칸에는 이 광고의 주 목적이 들어가야 한다. Most of all, our

Print Online service ~ anywhere in the world를 보면 광고의 주요 내용이 나와 있는데, 이 회사는 전 세계로 자료를 배달해 준

다. 따라서 (d)가 광고의 목적으로 가장 적절하며, 가장 저렴한 가격인지는 알 수 없으므로 (a)는 답이 될 수 없다. 상품이 아니라

발표 자료를 배달해주는 것이므로 (c)도 오답이다.

[어휘] binding 제본 shipping 운송 stack 다량, 무더기 destination 목적지

저희 Copy Palace는 것을

약속합니다. 복사, 팩스, 제본, 그리고 중요한 문서의 운

송을 저렴한 비용으로 제공합니다. 특히 저희의 Print

Online 서비스는 출장을 보다 편하게 합니다. 목적지까

지 문서 더미를 가져가는 대신 저희 웹사이트에 간단히

탑재만 하시면, 인쇄하고 제본하여 여러분의 발표 자료

를 전세계 어디든지 운송해드립니다. 언제라도 고객의

요구에 응하고자 24시간 영업하며, 여러분 곁 편리한

위치에 자리하고 있습니다.

(a) 가장 저렴한 가격으로 복사 서비스를 제공할

(b) 저희 고객들에게 최고의 서비스를 제공할

(c) 여러분의 상품을 전세계 어디라도 배달할

(d) 비즈니스를 위한 전세계적 서비스를 제공할
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As China continues to rapidly industrialize, it faces problems

when it comes to energy intensity. Energy intensity is a term

used to describe the relationship between energy used and

wealth created by it. Obviously, the lower energy intensity

becomes, the better. However, China is struggling with low

energy efficiency, and it has recently overtaken the U.S. as the

world’s foremost producer of CO2. It seems that the rush to

industrialize has resulted in energy solutions that are quick

rather than efficient. Until this difficult issue is resolved, China’s

energy intensity .

(a) will become lower than that of the U.S.

(b) is likely to lead to CO2 reduction

(c) will become the highest in the world

(d) will probably remain high or go up

중국은 빠른 산업화를 지속함에 따라 에너지 강도 문제

에 직면하였다. 에너지 강도는 사용된 에너지와 그것이

창출한 부와의 관계를 나타내고자 사용되는 용어이다.

말할 나위 없이 에너지 강도가 낮을수록 더 좋다. 그러나

중국은 낮은 에너지 효율로 분투하고 있으며, 최근 세계

최고의 이산화탄소 배출국인 미국을 추월하였다. 산업화

에 급급하여 에너지 대책을 효율보다는 신속함에 맞춘

결과로 보인다. 이 어려운 문제가 해결되기 전까지 중국

의 에너지 강도는 . 

(a) 미국보다 더 낮아질 것이다

(b) 이산화탄소 감소로 이어질 확률이 높다

(c) 세계에서 가장 높아질 것이다

(d) 아마도 여전히 높거나 더 높아질 것이다

11
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For centuries England had been a land of many languages–Latin,

French, and Middle English were all spoken for various different

purposes. However, after the Hundred Years’ War saw the defeat

of the English at the hands of the French, England attempted to

distance itself from France, and the English language took on a

unifying role among Britons. The works of poets such as Chaucer

were written in English, and such works helped to standardize the

English language for the first time. Consequently, the Hundred

Years’ War played a significant role in .

(a) developing the English language

(b) bringing other languages to England

(c) creating a new sense of nationality in England

(d) making English the common language of the world

[해설] 영국이 백년전쟁으로 인해 프랑스와의 사이가 나빠지자 프랑스를 멀리하는 과정에서 영어가 발전했다는 내용의 글이다. 이전에는

영어를 비롯해 라틴어, 프랑스어 등이 함께 쓰였으나 백년전쟁 이후로 영어가 영국인들을 통합했으며, 이때 최초로 표준화된 영어

가 생겼다. 따라서 답은 (a)이다. (b)는 백년전쟁 이전의 일이며, 백년전쟁 자체가 국가 의식을 심어주었다는 언급은 없으므로 (c)는

오답이다.

[어휘] defeat 패배 attempt to ~하려고 하다, 시도하다 take on (일, 역할) 맡다 unify 통합하다 standardize 표준화하다

significant 중요한 nationality 국민성, 국민

[해설] 여름 캠프에서 부모들에게 보내는 당부 편지이다. 부모에게 새로운 규칙을 알리는 것이 이 공지의 목적이며, parents only write

letters ~ phone calls에 그 규칙이 바로 전화 통화 금지라는 내용이 나온다. 부모님과는 잠시 떨어져 지내면서 자신감 있는 사람

으로 성장하도록 돕는 것이 캠프의 목적이므로 답은 (c)가 된다.

[어휘] notify 알리다 institute 도입하다 regarding ~에 관하여 abstain from ~을 삼가다 jeopardize 위태롭게 하다

independent 독립적인, 자립적인

수세기 동안 영국은 라틴어, 프랑스어 등 많은 언어를

사용하였고 중세 영어는 모두 서로 다른 다양한 목적

으로 사용되었다. 그러나 백년전쟁 후 영국이 프랑스인

에게 패하자 영국은 프랑스와 거리를 유지하려 하였고,

영어는 영국인을 통합하는 역할을 하였다. 초서

(Chaucer)와 같은 시인의 작품은 영어로 쓰여졌으며,

이런 작품은 영어를 최초로 표준화하는 데 이바지했다.

결과적으로 백년전쟁은 데

중요한 역할을 했다.

(a) 영어를 발전시키는

(b) 다른 언어를 영국으로 들여오는

(c) 영국의 새로운 국가적 의식을 만드는

(d) 영어를 세계 공용어로 만드는
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Dear parents:

First of all, we at Camp Sunnyside would like to thank you for

allowing your children to spend the summer here with us.

However, we would like to notify you of new rules we have

instituted regarding communication between parents and their

children. We believe that the purpose of summer camp is

. For this reason, we would like to request

that parents only write letters to their children and abstain from

phone calls. Too much direct communication could jeopardize

our efforts to help your children grow confident in themselves.

Sincerely,

Camp Sunnyside

(a) to remove children from the influence of parents

(b) to teach kids how to survive in the wilderness

(c) to help children grow into independent adults

(d) to teach children better communication skills 

부모님 귀하

먼저 귀하의 자녀들이 이곳 Camp Sunnyside에서 저희

와 여름을 지낼 수 있도록 허락해주셔서 감사합니다. 그

러나 부모와 자녀와의 연락에 대해 저희가 도입한 새로운

규칙을 알려드리고자 합니다. 여름 캠프의 목적은

이라고 생각합니다. 이런 이유

로 부모님들께 자녀들에게 편지만 쓰시고 전화 사용은 자

제해주시길 당부 드립니다. 지나치게 많은 직접적인 연락

은 귀 자녀가 자신감 있게 성장하도록 돕는 저희의 노력

을 망칠 수도 있습니다.

Camp Sunnyside 올림

(a) 아이들에게서 부모의 영향을 없애도록 하는 것

(b) 아이들에게 자연에서 살아남을 수 있도록 가르치는 것

(c) 아이들이 독립적인 성인으로 자라도록 돕는 것

(d) 아이들이 의사소통 능력을 키우도록 가르치는 것.
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Florence, Italy, is well known as the birthplace of the

Renaissance, which was the movement to revive Roman and

Greek styles of art. The city’s most prominent landmark is Santa

Maria del Fiore, a famous domed cathedral built in the 13th and

14th centuries in a largely Roman style. The city is also home to

이탈리아의 피렌체(Florence)는 로마와 그리스 풍의 예

술을 부흥하려는 운동인 르네상스의 발상지로 잘 알려져

있다. 그 도시의 가장 돋보이는 상징물은 13세기와 14세

기에 걸쳐 주로 로마 양식으로 지어진 돔형의 유명한 산

타 마리아 델 피오레(Santa Maria del Fiore) 대성당이

14
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one of the world’s most famous works of art, Michelangelo’s

statue of David. This incredible work of art also borrowed

heavily from Roman sculptures of the human form. Thanks to

these important contributions, Florence .

(a) is considered the center of Renaissance culture

(b) has given ideas to Renaissance artists

(c) has been under the influence of Roman and Greek art

(d) is home to many famous works of art

[해설] 이탈리아의 피렌체가 르네상스 운동의 중심지 역할을 했다는 내용의 글이다. 르네상스는 로마와 그리스 풍의 예술을 부흥시키려는

운동으로, 피렌체에 있는 산타 마리아 델 피오레 성당과 다비드 상은 모두 로마 양식을 따랐다. 이로 미루어 볼 때, 피렌체는 르네

상스 문화의 중심지로 여겨짐을 알 수 있으므로 답은 (a)이다. 현재까지 그리스 로마의 영향을 받는 것은 아니므로 (c)는 오답이며,

(d)는 르네상스에 대한 내용이 아니다.

[어휘] revive 부흥, 부활시키다 prominent 유명한, 중요한 landmark 주요 지형지물 domed 반구형의 cathedral 대성당

incredible 훌륭한 sculpture 조각품 contribution 기여, 이바지 inspiration 영감

다. 피렌체는 또한 세계적으로 가장 유명한 예술품 가운

데 하나인 미켈란젤로의 다비드(David) 조각상의 고향

이다. 이 놀라운 예술 작품 역시 로마의 인체상 조각의

영향을 많이 받았다. 이러한 기여 덕분에 피렌체는

.

(a) 르네상스 문화의 중심지로 간주된다

(b) 르네상스 예술가들에게 아이디어를 제공해 왔다

(c) 로마와 그리스 예술의 영향을 받아 왔다

(d) 많은 유명한 예술 작품의 고향이다

[해설] 동물 복제에 대한 찬반 의견을 소개하며 이 의견이 극명하게 갈리고 있다는 내용의 글이다. Opinions differ greatly on whether

animal cloning is morally right을 통해 이 글의 주제가 찬반 의견을 소개하는 것임을 알 수 있다. 빈칸 앞 문장은 반대 입장을 나

타내며 뒷문장은 찬성 입장을 나타내고 있으므로, 이 두 내용을 잇는 가장 적절한 연결어는‘반면에’라는 의미의 on the other

hand가 된다.

[어휘] clone 복제하다 controversy 논란 morally 도덕적으로 present 제시하다 valid 타당한, 정당한 life span 수명 organ 장기

transplant 이식

Animal cloning has been the subject of much controversy since

1997, when Scottish scientists cloned the first sheep. Opinions

differ greatly on whether animal cloning is morally right, and each

side presents valid arguments. Those that oppose animal cloning

claim the decreased life spans and ill health of cloned animals

make it a cruel practice. , many support

further research in the hopes that cloned animals may one day

provide organs for transplants into sick or diseased humans.

(a) As a result

(b) For instance 

(c) On the other hand

(d) In addition

동물복제는 1997년, 스코틀랜드과학자들이최초로양을복

제한 이래 상당한 논쟁거리가 되어 왔다. 동물 복제가 도덕

적으로 옳은가에 대한 견해는 극명하게 나뉘며, 각각의 입장

은 타당한 근거를 제시한다. 동물 복제를 반대하는 입장은

복제된 동물의 짧은 수명과 열악한 건강을 들어 잔인한 관

행이라고 주장한다. , 복제된 동

물이 언젠가는 아프고 병든 인간들에게 이식될 장기를 제공

할수있다는희망에서추가연구를지지하는사람도많다.

(a) 그 결과

(b) 예를 들어

(c) 반면에

(d) 덧붙여
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In his book The Lost City of Z, reporter David Grann follows the
adventures of one of the last great British explorers, Percy Fawcett.
In the early 20th century, the Amazon rain forest still held many
mysteries; Grann details Fawcett’s exploration of the Amazon–an
adventure that would ultimately prove dangerous–with the
excitement of an adventure novel. Grann does not stay within the
library to research Fawcett’s adventures; ,
he follows in the explorer’s own footsteps into the wilds of South
America. Along the way, he comes to his own realizations about
mankind, nature, and the process of discovery. 

(a) therefore
(b) even so
(c) instead
(d) otherwise

자신의 책 <잃어버린 도시 Z>에서 기자 데이비드 그랜

(David Grann)은 영국의 마지막 위대한 탐험가 퍼시 포

셋(Percy Fawcett)의 모험 여정을 뒤따랐다. 20세기 초

반 아마존 열대 우림은 여전히 많은 미스터리를 담고 있었

다. 그랜은 극도로 위험한 모험이라 할 포셋의 아마존 탐

험을 모험 소설의 흥미진진함과 함께 상세히 그렸다. 그랜

은 포셋의 모험을 탐색하기 위해 도서관 안에 머물지 않으

며, , 탐험가의 발자취를 찾아

남아메리카 미개지로 향했다. 그 길에서 그는 인류와 자연,

그리고 탐험 정신에 대한 자신만의 깨달음을 얻게 되었다.

(a) 그러므로

(b) 비록 그렇다 하더라도

(c) 대신에

(d) 그렇지 않으면
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[해설] 아마존을 여행한 퍼시 포셋이라는 탐험가의 이야기를 그려낸 소설을 다루고 있다. 빈칸 앞 문장을 보면 책의 작가가 도서관에 머

물지 않았다는 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 탐험가가 갔던 곳을 직접 방문했다는 언급이 나온다. 두 내용 사이에 전환이 이루어지

므로, 도서관에 머무르는‘대신에’탐험을 했다고 이어져야 가장 자연스럽다.

[어휘] detail 상세히 열거하다 exploration 탐험 ultimately 결국 come to realization 알다, 깨닫다

Are you over forty and single? Are you tired of going on one

bad date after another and never finding that special

someone? At LoveSpark, we realize the demands that come

with being older and know the frustrations of fitting a dating life

into a busy work and family life. We seek to match you with

great dates every time, by way of a personality profile

designed right here in our offices. The simple questionnaire

takes just minutes to fill out, and we provide you with the

names of several members who are most compatible with you.

Visit LoveSpark.com today for your free trial membership.

Q: What is the main topic of the advertisement?

(a) An easy way to find dates for older people

(b) The importance of finding a compatible partner

(c) Free matchmaking service for people in their forties

(d) Setting up the best date for busy people

[해설] 40대 이상 싱글 남녀들을 위한 만남 주선 사이트를 홍보하는 글이다. At LoveSpark, we realize ~ great dates every time을 보

면 바쁜 일상을 사는 나이 든 사람들에게 가장 잘 맞는 사람과의 만남을 주선하는 것이 이 회사의 목적임을 알 수 있다. 따라서 (a)

가 답이 되며, 무료가 아니라 무료 체험을 제공한다는 내용이 있으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] come with 따라오다, 동반하다 frustration 차질, 실패 fit A into B B에 A를 들어 맞게 하다 be compatible with ~과 어울리다

마흔이 넘었고 혼자 사시나요? 특별한 누군가를 찾지 못하

고 늘 불쾌한 데이트를 하는 데 질리셨다고요? LoveSpark

는 나이가 들면서 필요한 것이 무엇인지, 바쁜 일상에 데이

트 시간까지 끼워 넣어야 하는 짜증스러움을 압니다. 저희

는 바로 여기 저희 사무실에서 잘 정리한 개인 신상명세를

통해 매번 당신에게 멋진 상대를 소개해 드립니다. 몇 가지

간단한 질문에 답해주시면 당신께 가장 잘 어울리는 몇몇

회원의 이름을 알려드리겠습니다. 오늘 LoveSpark.com을

방문하시고 무료 체험 회원으로 가입하세요.

Q: 위 광고의 주제는?

(a) 나이 든 사람들이 데이트 상대를 찾는 쉬운 방법

(b) 잘 맞는 파트너를 찾는 것의 중요성

(c) 40대를 위한 무료 만남 주선 서비스

(d) 바쁜 사람들을 위한 최고의 데이트 주선
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In the 16 months from the start of 2009, the population of

endangered mountain gorillas in the Congo increased by 12.5

percent, according to the country’s wildlife authority. During

this study, the total number of gorillas living in Virunga

National Park increased from 72 to 81. Countrywide, the

population has surpassed 200. This is especially good news

for the gorillas of Virunga, who suffered through a major

slaughter by hunters in 2007. Conservationists in the Congo

and the rest of the world are heartened to see such a beloved

species thriving yet again.

Q: What is the article mainly about?

(a) How gorillas survived hunters

(b) A rise in the number of gorillas

(c) The importance of mountain gorillas

(d) Cause of the rising number of gorillas

[해설] 콩고 내 멸종 위기에 처했던 마운틴 고릴라의 개체 수가 감소했다가 최근에 그 수가 늘었다는 내용의 기사이다. the population of

endangered ~ wildlife authority를 보면 주제를 알 수 있다. 따라서 답은 (b)가 되며, 고릴라 수가 증가하는 원인에 대해서는 자세

히 언급되지 않았으므로 (d)는 오답이다.

[어휘] endangered 멸종 위기에 처한 surpass 뛰어넘다 slaughter 도살 conservationist 환경 보고 활동가 species (동, 식물의) 종

2009년 이후 16개월 동안, 야생동물 당국에 따르면 멸종

위기에 처했던 콩고의 마운틴 고릴라 개체 수는 12.5% 증가

하였다. 이 조사 기간 동안 비룽가 (Virunga)국립공원에 서

식하는 고릴라 전체 수가 72마리에서 81마리로 늘었다. 전

국적으로 그 숫자는 200마리를 넘었다. 이는 비룽가의 고릴

라들에게 특히 좋은 소식인데, 이들은 2007년에 사냥꾼에게

대 살육을 당했다. 콩고와 전 세계의 자연보호 활동가들은

이렇게 사랑스런 종이 다시금 번성하는 것을 보고 감동하고

있다.

Q: 위 기사의 주제는?

(a) 고릴라들이 어떻게 사냥꾼으로부터 살아남았는가

(b) 고릴라 개체 수의 증가

(c) 마운틴 고릴라의 중요성

(d) 고릴라 수가 증가하는 원인
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Humor can be used to elevate our moods and put us in a

happier state of mind. However, it can also be used for the

opposite purpose, that is, to make someone feel bad about

himself or herself. When someone makes a joke that

embarrasses or mocks another person, it is usually an effort

to do one thing: to make that person seem superior to the

person being mocked. Of course, a little bit of kidding is often

harmless, but there is a point at which humor becomes hurtful

to others, as when making fun of someone’s weaknesses or

mocking their actions.

Q: What is the passage mainly about?

(a) The effects of making bad jokes

(b) The difference between good and hurtful humor

(c) Why people make jokes 

(d) Humor harmful to others

[해설] 다른 사람을 깎아 내리고 자신을 치켜세우기 위해 하는 농담은 타인에게 상처를 줄 수 있다는 내용의 글이다. However, it can

also ~ himself or herself와 a joke that embarrasses or mocks another person을 보면 이 글이 질 나쁜 농담에 대한 내용임을

짐작할 수 있으므로 (d)가 답이 된다. 좋은 농담과 기분 나쁜 농담의 차이점은 글에 명시적으로 드러나지 않았으므로 (b)는 오답이

며, 나쁜 농담의 영향은 세부 사항에 불과하므로 (a)도 오답이다.

[어휘] elevate 고취시키다 mock 놀리다, 조롱하다 superior 우세한, 우월한 hurtful 마음을 아프게 하는 make fun of ~을 놀리다

유머는 우리의 기분을 좋게 하고 보다 행복한 상태의 마음

으로 이끈다. 그러나 유머는 다른 목적으로 사용될 수도 있는

데, 즉 다른 사람이 자신에 대해 좋지 않은 감정을 갖게 한

다. 누군가 다른 사람을 당황하게 하거나 놀리는 농담을 한다

면 이는 주로 한 가지를 위한 노력인데, 그것은 놀림의 대상

이 되는 사람보다 놀리는 사람을 우월하게 보이게 한다는 것

이다. 물론 사소한 농담은 해가 되지 않는 경우가 많지만, 다

른 사람의 약점을 놀리거나 그들의 행동을 흉내 내는 경우엔

상처를 줄 여지가 있다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 나쁜 농담의 영향

(b) 좋은 농담과 기분 나쁜 농담의 차이점

(c) 사람들이 농담을 하는 이유

(d) 타인에게 해로운 농담
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During her time in the 6th century B.C., and for several

centuries thereafter, the Greek poet Sappho was considered

one of the greatest poets of the Classical Age. She was praised

by many great poets still renowned today, and philosophers

such as Plato. Her popularity extended well into Roman times,

but it was then that her work was taught less and less in

schools, and scholars gradually lost interest. Accordingly, some

of the greatest poetry ever written was in jeopardy of being

forgotten. Even today, we have but a few fragments of her

poems, discovered at archaeological sites in Egypt.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Sappho as the First Great Female Poet

(b) Sappho’s Work Largely Lost to the Modern World

(c) Great Poets of Ancient Greece and Rome

(d) The Rediscovery of Sappho in Modern Times

[해설] 그리스의 유명한 여성 시인이었던 사포의 시가 점점 관심을 받지 못하게 되면서 현대에 와서는 작품이 거의 남아 있지 않다는 내

용의 글이다. 앞에서는 사포의 유명세를 다루고 있으나, 뒤에서는 그 저작이 남아있지 않다는 내용에 그 초점이 있으므로, 사포의

작품이 현재까지 남아있지 않다는 사실이 글의 주제가 된다. 따라서 (b)가 정답이다.

[어휘] thereafter 그 후에 renowned 명성 있는 extend into ~까지 계속되다 gradually 점차적으로 in jeopardy 위기에 처한

fragment 일부, 파편 archeological 고고학의 site 현장

그리스의 시인 사포 (Sappho)는 그녀가 살았던 기원전 6

세기와 그 후 몇 세기 동안 고대 그리스 로마 시대의 가장

위대한 시인으로 꼽혔다. 그녀는 오늘날까지 유명한 많은

위대한 시인들과 플라톤 같은 철학자의 칭송을 받았다. 그

녀의 인기는 로마 시대까지 이어졌으나 그때부터 그녀의 작

품은 학교에서 점점 덜 다뤄졌고 학자들은 점점 흥미를 잃

었다. 따라서 지금까지 쓰여진 위대한 시의 상당수가 세월

속에서 잊혀질 위기에 처했다. 오늘날까지도 우리는 이집트

의 고고학적 유적지에서 발견된 그녀의 시의 작은 일부만

알고 있다.

Q: 위 글에 가장 적절한 제목은?

(a) 위대한 첫 여성 시인인 사포

(b) 현대까지 상당 부분 전해지지 않는 사포의 작품

(c) 고대 그리스와 로마의 위대한 시인들

(d) 현대에 있어서의 사포의 재발견
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Dear patients,

As you may have read in the news, a commonly prescribed

sleeping pill known as Somnix has been found to cause

disturbing side effects. Among them are walking and talking

환자 여러분 귀하

이미 뉴스를 통해 알고 계시듯이 Somnix로 알려진 흔히 처

방되는 수면제가 심각한 부작용을 초래한다는 것이 밝혀졌습

니다. 그 가운데 자면서 걸어 다니거나 말을 하는 경우가 있
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in one’s sleep, a habit that poses many hazards such as falling

down stairs. Thus, I caution any patients currently taking Somnix

to notify me at once if you begin to notice any of these side

effects. I urge you to only take the medication as needed, and to

refrain from taking it for an extended period of time. I will be

happy to meet with concerned patients and have medications

changed if this is necessary.

Sincerely,

Dr. Smith

Q: What is the main purpose of the letter?

(a) To cancel a prescription for the medicine

(b) To recall a medicine with side effects

(c) To instruct people how to take the medicine properly

(d) To warn about the side effects of the medicine

[해설] 의사가 환자들에게 약의 부작용을 알리고, 이상이 있을 시 상담하러 오라는 내용의 편지이다. a commonly prescribed ~ side

effects를 보면 Somnix라는 약에 부작용이 있음이 발견되었다는 것을 알 수 있으며, Thus, I caution ~ these side effects에서는

의사가 편지를 쓴 목적이 부작용이 있는지 확인하고 이를 조심하라고 당부하는 것임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (d)이며, 문제가

있을 시에는 처방을 바꾸어 준다는 내용만 있으므로 (a)는 오답이다.

[어휘] prescribe 처방하다 side effect 부작용 disturbing 불안감을 주는, 충격적인 pose 야기하다 hazard 위험 urge 주장하다, 강조하다

medication 약 refrain from ~을 삼가다 prescription 처방전

는데, 이는 층계에서 떨어지는 등 많은 위험에 부닥칠

수 있는 습관입니다. 그러므로 현재 Somnix를 복용하

는 환자분은 이런 부작용 증세가 있는 경우 즉시 제게

통보하시길 당부합니다. 필요한 만큼만 약을 복용해야

하며 장기간 복용을 삼가셔야만 합니다. 우려가 되시는

환자분을 기꺼이 뵙고 필요하다면 처방을 바꿔드리겠습

니다.

의학박사 Smith 올림

Q: 위 편지의 목적은?

(a) 약 처방전을 취소하는 것

(b) 부작용이 있는 약을 회수하는 것

(c) 약의 적절한 복용법을 설명하는 것

(d) 약의 부작용에 대해 경고하는 것

According to a recent study, young children are more successful in

school when they have teachers who are specially trained in

childhood development. Researchers followed the progress of two

groups of students in several schools–one group taught by someone

with a degree in childhood development, and the other taught by a

teacher with a different educational background. Teachers with

development-related degrees, it seemed, were better able to

understand children’s educational needs. While this may seem

obvious, it has never been a written requirement that elementary

school teachers study child psychology to aid in their teaching.

Q: What is the main idea of the article?

(a) Elementary teachers should be equipped with specialized

knowledge.

(b) Teachers with child development degrees are more helpful to

children.

(c) Teachers who study child psychology understand children

better.

(d) Knowledge about child psychology is more important than

long experience.

[해설] 아동 발달 관련 학위를 가진 교사가 아이들의 교육적 필요를 더 잘 이해했다는 실험 결과를 알려주는 기사이다. According to a

recent study, ~ in childhood development를 보면 기사의 주제가 제시되어 있으며, Teachers with development-related ~

children’s educational needs에는 실험 결과가 나타나 있다. 따라서 (b)가 답이 되며, 지식과 경험을 비교한 내용은 없으므로 (d)

는 오답이다. 실험 자체는 아동 심리학에 대한 지식이 아니라 아동 관련‘학위’에 초점을 맞추고 있으므로 (c)도 답이 될 수 없다.

[어휘] aid (수월해지도록) 돕다 be equipped with ~이 갖추어져 있다 specialized 전문적인

최근 연구에 의하면 아동 발달에 특별히 훈련을 받은 교

사와 함께 한 아동들의 학교 생활이 훨씬 성공적이다. 학

자들은 몇몇 학교에서 두 집단 학생들의 진척도를 관찰

했는데, 한 집단은 아동 발달 학위를 가진 교사에게 배우

고 다른 쪽은 다른 교육적 배경을 가진 교사에게 배웠다.

발달과 관계된 학위를 가진 교사는 아이들의 교육적 요

구를 보다 잘 이해하는 것처럼 보였다. 뻔한 이야기처럼

들리겠지만, 이제까지 초등학교 교사에게 잘 가르치기 위

해 아동 심리학을 공부할 것을 공식적으로 요구한 경우

는 한번도 없었다.

Q: 위 기사의 주제는?

(a) 초등학교 선생님들은 특별한 지식을 갖추고 있어야

한다.

(b) 아동 발달 관련 학위가 있는 교사는 아이들에게 도움

이 된다.

(c) 아동 심리학을 공부하는 교사가 아동을 더 잘 이해

한다.

(d) 아동 심리학에 대한 지식이 긴 경험보다 더 중요하다.
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Actual Test 1 A85

If you worry about flower arrangements for your special events,

here is good news. Bloom Florists specializes in decorating

spaces for your party, weddings, or other special occasions.

We understand shopping around for the perfect flowers can be

exhausting enough, but decorating for a major event is even

more daunting. (c)That is why we also offer the services of a

decorating consultant with every purchase of flowers exceeding

$250. Let our expert designers do the work for you, from

arranging flowers to decorating for your event, and you will be

glad you called Bloom.

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) The shop helps to plan parties and weddings.

(b) Customers should visit the shop to make an order.

(c) Purchases higher than $250 include consulting service.

(d) Customers should choose what kinds of flowers to use for

their events.

[해설] 행사를 위한 꽃 장식을 대행해주는 상점의 광고이다. That is why we also ~ flowers exceeding $250에 250달러 이상을 구매하

면 장식 전문가가 서비스를 해준다고 나와 있으므로 (c)가 답이 된다. 파티와 결혼에 쓰이는‘꽃’장식을 도와주는 것이므로 (a)는

오답이며, 고객들이 꽃을 고를 필요가 없으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] specialize in ~을 전문적으로 하는 exhausting 진을 빼는, 기진맥진하게 만드는 daunting 벅찬, 힘든 exceed 초과하다

특별한 이벤트를 위한 꽃 장식이 걱정이라면 여기 좋은

소식이 있습니다. Bloom Florists는 파티나 결혼식, 혹은

다른 특별한 경우에 장식을 제공하는 전문가입니다. 최상

의 꽃을 사러 돌아 다니기도 지치는 일이지만 주요 행사

를 위해 장식하는 것은 훨씬 더 힘든 일이라는 걸 알고 있

습니다. (c)그래서 저희는 250 달러 이상의 꽃을 구매하실

때마다 장식 상담 서비스도 제공합니다. 여러분의 행사를

위해 꽃꽂이부터 장식까지 저희 전문 디자이너의 도움을

받으시고, Bloom의 즐거움을 맛보세요.

Q: 위 광고와 일치하는 것은?

(a) 그 상점은 파티와 결혼 계획을 도와준다.

(b) 고객들은 주문을 하려면 상점을 방문해야 한다. 

(c) 250달러 이상을 구매하면 상담 서비스를 제공한다.

(d) 고객들은 행사에 어떤 꽃을 써야 하는지 골라야 한다.
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Different cultures have different views on what beverages are

appropriate for teenagers. In America, it is rare to see a teenager

enjoying a glass of wine at the dinner table, and (c)Americans are

very strict when it comes to young people consuming alcohol.

However, this is not the case in many European cultures, which

have a much more relaxed attitude towards teenagers’ drinking.
(c)Interestingly enough, young Americans have a higher rate of

binge drinking and other alcohol-related problems than young

people in European countries.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Europeans have strict standards about young people

drinking alcohol.

(b) It is common for American teenagers to be allowed wine at

dinner.

(c) It seems strict rules have created drinking problems for

some young Americans.

(d) European cultures prefer drinking at an early age under

adult guidance.

[해설] 유럽보다 미국이 청소년 음주에 더 강력한 제재를 가하고 있음에도 불구하고 청소년 음주 문제가 유럽보다 많다는 내용의 글이다.

Interestingly enough, young Americans ~ young people in European countries를 보면, 우습게도 엄격한 기준이 적용되는 미

국에서 청소년 음주 문제가 더 심하다는 사실이 재미있다는 내용이므로, (c)가 정답이 된다. (a), (b)는 글의 내용과 반대되는 오답

이며, 어른들의 지도하에 음주를 하는지의 여부는 나오지 않으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] appropriate 적절한, 알맞은 consume 소비하다 binge 폭음, 진탕 마시는것 guidance 지도

문화에 따라 청소년에게 어떤 음료가 적절한가에 대한

견해가 다르다. 미국에서는 청소년이 저녁식사 때 와인

한잔을 즐기는 경우는 거의 없으며, (c)미국인은 청소년의

음주 문제에 대해 매우 엄격하다. 그러나 많은 유럽 문화

에서는 이와 다른데, 그들은 청소년 음주에 훨씬 더 유연

한 태도를 지니고 있다. (c)흥미롭게도 미국 청소년의 폭

음와 알코올 관련 문제는 유럽 청소년에 비해 그 비율이

더 높다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 유럽인들은 청소년 음주에 엄격한 기준을 갖고 있다.

(b) 미국 십대들이 저녁에 와인을 마시는 것은 일상적인

일이다.

(c) 엄격한 규칙이 몇몇 미국 청소년들에게 음주 문제를

일으킨 것 같아 보인다.

(d) 유럽 문화는 어린 나이에 어른들의 지도 하에 음주하

는 것을 선호한다.
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A86 Answer key

These days, with so many big box stores selling furniture, it’s

hard to find the personal shopping experience that a small

store can provide. At Home Advantage Furniture, we pride

ourselves on being family owned and operated for over fifty

years. (d)Our furniture is handmade by the very same sales

associates that you will meet on our showroom floor. The

quality of our wares is unmatched anywhere, as is our warm,

friendly customer service. People who shop at Home

Advantage become lifelong customers. We look forward to

making you a lifelong customer as well.

Q: Which of the following is correct about the shop according

to the advertisement?

(a) The shop sells similar furniture to big stores at a lower

price.

(b) The shop has imported furniture for more than fifty years. 

(c) The shop offers discounts for lifelong customers.

(d) The family serves customers and makes the furniture as

well.

[해설] 가족이 직접 가구를 만들고 운영하는 가구 상점의 광고이다. Our furniture is handmade ~ our showroom floor를 보면 가구 전

시장에서 고객들을 응대하는 사람들이 가구도 직접 만든다는 것을 알 수 있다. 따라서 가족이 고객 응대 및 가구 제작을 동시에 한

다는 사실을 알 수 있으므로 (d)가 답이 된다.

[어휘] operate 운영하다 associate (사업, 직장) 동료 ware 제품 unmatched 필적할수없는 look forward to ~하기를기대하다

요즘은 상당히 많은 대형 창고매장에서 가구를 팔기 때문

에 작은 가게가 제공하는 개인적인 쇼핑 경험을 하기가 어

렵습니다. Home Advantage Furniture는 자랑스럽게도

50년 이상 일가족이 소유 경영하였습니다. (d)저희의 가구는

당신이 전시장에서 만나는 바로 그 직원들이 손수 만든 가

구입니다. 저희 상품의 품질은 따뜻하고 친근한 고객 서비

스로 타의 추종을 불허합니다. Home Advantage를 한번

이용하신 분은 평생의 고객이 됩니다. 저희는 당신을 평생

의 고객으로 모시고 싶습니다.

Q: 위 광고에 나온 상점에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 그 상점은 큰 상점에서 파는 것과 비슷한 가구를 더 낮

은 가격으로 판매한다.

(b) 그 상점은 50년 이상 가구를 수입해왔다.

(c) 그 상점은 평생 고객들에게는 할인을 제공한다.

(d) 그 가족은 고객들을 응대하며 동시에 가구도 만든다.
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If you think you could be a better listener, here are some tips

for you. First, be an active listener, not a passive one. People

want evidence that you hear what they are saying, and you

should provide this by summarizing the speaker’s points and

asking questions. Second, listen for more than what the

person is telling you. There may be a hint of sadness or

anxiety in the speaker’s voice, and addressing these feelings

will mean a lot to the speaker. Finally, (b)take your time to think

about how you will respond after listening to people. In doing

so, you will be able to form a more thoughtful response later.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Paying attention to the speaker’s gesture is important.

(b) Putting off a response can make you a considerate listener.

(c) Asking questions is considered impolite when listening to

others.

(d) Speakers might feel uncomfortable when their hidden

mood is revealed.

[해설] 다른 사람의 말을 경청할 수 있는 사람이 되는 방법을 알려주는 글이다. take your time to think ~ a more thoughtful response

later를 보면 시간을 갖고 느린 반응을 하면 후에 더 좋은 응답을 할 수 있다는 내용이 나와 있으므로 (b)가 정답이 된다. 바디랭귀

지에 대한 언급은 없으므로 (a)는 오답이며, 다른 사람의 말을 들으며 질문을 하는 적극적인 청취자가 되라는 말이 있으므로 (c)는

글과 반대되는 말이다.  드러나는 감정을 알아주면 말하는 사람에게 좋을 수 있다는 내용이 있으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] passive 수동적인 address 전하다 respond 대답하다, 반응을 보이다 response 대답, 반응 pay attention to ~에 주의를 기울이다

put off 미루다 considerate 사려 깊은 reveal 드러내다

만약 경청하는 사람이 되고 싶다면 여기 몇 가지 방법이 있

습니다. 먼저 소극적이 아니라 적극적으로 들으세요. 사람들

은 당신이 그들이 하는 말을 듣고 있다는 증거를 원하므로

그 사람의 입장을 요약하거나 질문을 던져 이를 확인시켜줘

야 합니다. 둘째로 상대방이 말하는 것 이상을 들으세요. 말

하는 사람의 목소리에 슬픔이나 번민이 묻어있을 수 있으며,

이런 감정을 알아주면 상대방은 감동하게 됩니다. 마지막으

로 (b)사람들의 말을 들은 후 어떻게 반응할 것인지 생각할 시

간을 가지세요. 그렇게 한다면 잠시 후 보다 사려 깊은 대응

을 할 수 있을 겁니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 말하는 사람의 동작에 주의를 기울이는 것은 중요하다.

(b) 반응을 늦게 하면 여러분은 사려 깊게 듣는 사람이 될

수 있다.

(c) 다른 사람의 말을 들을 때 질문을 하는 것은 무례하다

고 여겨진다.

(d) 말하는 사람은 그들의 숨겨진 감정이 드러나면 불편함을

느낄 수도 있다.
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Actual Test 1 A87

(a)Richard Wright’s 1940 novel Native Son is a great work of

literature that addresses the difficulties faced by black people

in America many decades ago. The story follows a poor

African-American as he tries to improve his station in life, only

to commit fatal mistakes, and even horrible crimes, in the

process. The point is that African-Americans of the time were

born into a society that expected just this kind of “savage”

behavior from them. Such expectations, Wright argued, had a

negative effect on the culture, convincing African-Americans

that they had little choice in life than to become what society

perceived them to be.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Wright wrote Native Son to address racial problems in

society.

(b) The story touches on the slavery of African-Americans.

(c) Native Son was written by a poor African-American writer.

(d) High social expectations helped African-Americans

succeed in the 1940s.

[해설] 리처드 라이트라는 작가가 쓴 <미국의 아들>이라는 작품에 대해 소개하고 그 줄거리를 알려주고 있다. Richarrd Wrght’s 1940

novel ~ many decades ago에 미국에 사는 흑인들이 겪어야 했던 어려움을 이야기하기 위해 쓴 소설이라고 소개되어 있으므로,

이와 일맥상통하는 (a)가 정답이다. 노예 제도에 대한 언급은 없으므로 (b)는 오답이며, 사회적 기대가 낮아 성공할 기회가 없었다

는 내용이 끝에 나오므로 (d)도 오답이다.

[어휘] station (사회적) 지위, 신분 commit 저지르다 fatal 치명적인 savage 미개한, 야만적인 convince 납득시키다, 확인시키다

perceive 인식하다, 여기다 touch on ~을다루다

(a)리처드 라이트 (Richard Wright)가 1940년에 발표한 소설

<미국의 아들>은 몇 십 년 전 미국 흑인이 직면한 어려움을

다룬 위대한 문학이다. 이야기는 신분 상승을 위해 노력하지

만 그 과정에서 치명적인 실수를 반복하고 끔찍한 범죄까지

범하게 되는 가난한 아프리카 계 미국인(흑인)의 삶을 다룬

다. 요점은 당시 흑인들이 이런 식의‘비인간적인’행동을 할

것으로 기대하는 사회에서 태어났다는 것이다. 라이트는 흑

인은 사회에서 생각하는 것 이상의 다른 어떤 삶에 대한 선

택권이 없었다고 이야기하면서, 이러한 기대가 한 문화에 부

정적으로 작용했다고 주장한다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은? 

(a) 라이트는 사회의 인종 문제를 언급하기 위해 <미국의 아

들>을 집필했다.

(b) 그 이야기는 아프리계 미국인의 노예 제도를 다룬다. 

(c) <미국의 아들>은 가난한 아프리카계 미국인이 집필했다.

(d) 높은 사회적 기대는 아프리카계 미국인들이 1940년대에

성공할 수 있도록 도왔다.
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In 1831, Charles Darwin set sail for a journey around the globe,

which would ultimately result in his theory of natural selection.
(d)Of the amazing natural phenomena he witnessed during the

voyage, his observation of small finches in South America most

impacted his studies. Darwin observed that there were different

species of finches which were unique to their individual

habitats. These species contained important variations in

physical features that gave them special advantages in their

environment. (d)Such a revelation set the spark for Darwin to

discover a new theory about the origins of species.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Darwin discovered many new species through the journey.

(b) The finches were the same across different habitats.

(c) The finches lived together in the same habitat.

(d) The idea of natural selection began with observing finches.

[해설] 다윈이 항해를 떠나 적자 생존의 법칙을 발견했으며, 이에 대한 발상은 바로 핀치가 서식지마다 각기 다른 특징을 보였다는 점에

서 비롯했다는 내용이다. Such a revelation set the spark ~ the origin of species를 보면 되새류를 관찰한 결과가 종의 기원, 즉

적자 생존에 의해 종이 진화한다는 발상에 큰 역할을 했다고 나와 있으므로 (d)가 답이 된다. (b)와 (c)는 글의 내용과 반대되는 내

용이기 때문에 답이 될 수 없다.

[어휘] set sail 출항하다 ultimately 궁극적으로 phenomena 현상 witness 목격하다 voyage 항해 finch 되새류(부리가 짧은 작은 새)   

habitat 서식지 revelation 뜻밖의 새 사실

1831년에 찰스 다윈 (Charles Darwin)은 세계 여행 항로에

올랐는데, 결국 이 여정은 그의 자연 선택(적자 생존) 이론을

낳았다. (d)항해 중 목격한 놀라운 자연 현상 가운데 남아메리

카의 작은 새인 핀치(되새류)의 관찰이 그의 연구에 결정적

역할을 하였다. 다윈은 개별 서식지에 따라 독특한 서로 다른

종의 핀치가 있다는 것을 관찰했다. 이들 종은 그들 환경에서

특별히 유리하게 작용하는 외형상의 중요한 변형을 지니고

있었다. (d)이런 뜻밖의 발견으로 다윈은 종의 기원에 대한 새

로운 이론을 발견할 수 있었다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 다윈은 여행 중 많은 새로운 종을 발견하였다.

(b) 핀치는 서식지가 달라도 모두 똑같다. 

(c) 핀치는 같은 서식지에 함께 산다.

(d) 적자생존에 대한발상은핀치를관찰하면서 시작되었다.
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When it comes to finding life on other planets, no celestial

body is as fascinating to astronomers as Saturn’s moon Titan.

One of several moons orbiting Saturn, Titan is known for
(d)having characteristics similar to a young Earth, which could

make it possible for life to evolve there. Experiments on Earth

suggest that enough organic material exists on Titan to set in

motion a chemical evolution similar to what happened on

Earth. In addition, scientists believe that there could be water

on Titan, possibly trapped miles beneath its frozen surface.
(d)While conditions in these “oceans” would be extreme, it is

possible that life could take hold there.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The organic material on Titan is different from Earth’s.

(b) Saturn could have water beneath its surface.

(c) Frozen water on Titan is an obstacle to making life forms.

(d) Titan has conditions that could some day yield life.

[해설] 토양의 달 가운데 하나인 타이탄에 생명체가 있을 가능성을 이야기하고 있는 글이다. having characteristics ~ life to evolve there

를 통해 타이탄이 지구와 비슷한 환경이기 때문에 생명체가 생겨날 수 있다는 것을 알 수 있으며, While conditions in these ~

take hold there에도 물에서 생명체가 생겨날 수 있다는 가능성이 나온다. 따라서 (d)가 정답이며, (a)는 글의 내용과 반대되는 것이

며, 지표 아래에 물을 보유하고 있는 것은 토성이 아니라 타이탄이므로 (b)는 오답이다.

[어휘] celestial body 천체 fascinating 흥미로운 moon 위성 evolve (동식물 등이) 진화하다 organic 유기적인

set in motion ~하기 시작하다 trap 가두다 take hold 장악하다 obstacle 장애 yield 생산하다, 만들어 내다

다른 행성에서 생명을 찾는 문제에 있어 어떤 천체도 토성의

위성인 타이탄 (Titan)만큼 천문학자를 매료시킬 수는 없다.

토성에 딸린 위성들 가운데 하나인 타이탄은 (d)생명이 만들어

질 수 있었던 초기 지구와 비슷한 특징을 가진 것으로 알려

져 있다. 지구에서의 실험은 충분한 유기물이 타이탄에 존재

할 수 있어 지구에서 일어난 것과 비슷한 화학적 진화를 일

으킬 수 있음을 시사한다. 아울러 과학자들은 타이탄에 물이

있을 것이라고 믿는데, 아마 얼어있는 지표에서 수 마일 아래

갇혀있을 것이다. (d)이런‘바다들’는 극한의 조건이겠지만 생

명을 품고 있을 가능성이 있다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 타이탄의 유기 물질은 지구의 것과 다르다.

(b) 토성은 지표 아래 물을 보유하고 있을 것이다.

(c) 타이탄의 얼음은 생명체를 만드는 데 장애물이다.

(d) 타이탄은 언젠가는 생명체를 만들어낼 수 있는 환경을

갖고 있다.
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In recent times, it has been a common occurrence for CEOs

of major banks and corporations to apologize to the public for

their role in the economic crisis. However, the blame placed

on CEOs for the crisis may not be entirely fair. While it is true

that CEOs should have the utmost knowledge of their

companies’ overall operations, (c)it is still the responsibility of

individual employees to manage the fine details that are a

part of running a successful company. The responsibilities of

any CEO are simply too broad to include all of the details, and
(c)lower management should share more responsibility for

allowing some of the recent economic crisis to happen.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The economic crisis was caused by the laziness of

employees.

(b) CEOs should take a more active role in managing

employees.

(c) Employees are responsible for the economic crisis to

some extent.

(d) CEOs’ responsibilities should include managing details.

[해설] 경제 위기의 책임은 큰 규모의 경영을 해야 하는 최고경영자뿐 아니라 그들 아래에서 세부적인 일을 담당하는 근로자들에게도 있

다는 내용의 글이다. lower management should share some responsibility for allowing some of the recent economic crisis

to happen을 보면 하위 경영 단계에 있는 근로자들도 경제 위기에 어느 정도 책임이 있다는 내용이므로 (c)가 답이 된다. 근로자

뿐 아니라 경영자의 잘못도 인정하고 있으므로 (a)는 답이 될 수 없다.

[어휘] occurrence 사건, 일 blame 탓, 책임 fine 미세한 responsibility 책임 laziness 게으름, 태만 to some extent 어느정도

최근 주요 은행과 기업의 최고경영자들이 경제 위기에 있어

자신의 역할에 대해 대중에게 사과하는 경우가 빈번히 있었

다. 그러나 이 위기에 대해 최고경영자는 비난하는 것은 전

적으로 공정하지 않다. 최고경영자는 회사의 전반적 상황에

대한 최고의 지식을 가져야만 하지만 (c)회사를 성공적으로 운

영하는 각 부분의 세세한 부분에 대한 관리는 개개의 고용인

에게도 역시 책임이 있다. 최고경영자의 책임은 너무 폭넓어

서 모든 세부 사항을 다룰 수 없고, (c)최근의 경제 위기가 발

생한 데 대해 하부 책임자가 좀더 많은 책임을 나누어 져야

한다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 경제 위기는 근로자들의 태만으로 인해 일어났다.

(b) 최고경영자는 근로자들을 관리하는 데 더 적극적인 역

할을 해야 한다.

(c) 근로자들은 어느 정도 경제 위기에 책임이 있다.

(d) 최고경영자는 세부적인 사항의관리까지 책임져야한다.
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Actual Test 1 A89

The idea of having holidays to honor the armed forces of past

wars is a controversial issue in America. War is a violent and

bloody affair, one that many people think is unnecessary in

today’s civilized age. (a)Therefore, it seems understandable that

some people would regard celebration of the armed forces as a

means of glorifying war. Holidays such as V-E Day, which

celebrates the American victory over Nazi Germany, are

especially controversial for those who oppose war. On the

other hand, Memorial Day causes less controversy, as it is a

time for honoring individuals who lost their lives in battle.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Some people have moral objections to military holidays.

(b) Memorial Day is welcomed even by anti-war activists.

(c) V-E Day honors soldiers who died in battles up until now. 

(d) The public agrees that holidays should not honor acts of war.

[해설] 군 관련 기념 휴일을 기리는 문제가 미국에서 논란 거리가 되고 있다는 글이다. Therefore, it seems understandable ~ of

glorifying war에 나와있듯 어떤 사람들은 군대의 활동을 기리는 것이 전쟁을 미화하는 행위이기 때문에 이를 반대한다는 사실을

알 수 있다. 이는 도덕적 문제와 관련이 있는 것이므로 (a)가 답이 된다. 전몰장병 추모일은 반전 의식을 가진 사람들이 특히 반대

한다는 내용이 있으므로 (b)는 오답이며, (c)는 전몰장병 추모일에 대한 설명이다.

[어휘] armed force 군대 bloody affair 유혈 사태 civilized 문명화된 regard A as B A를 B라고 여기다 glorify 미화하다, 찬양하다

anti-war activist 반전 운동가 act of war 전쟁 행위

지난 과거 전쟁의 군대를 기념하는 공휴일에 대한 생각은

미국에서 논쟁이 분분한 이슈이다. 전쟁은 폭력적이고 피

비린내 나는 일로, 많은 사람이 현대의 문명 시대에는 필

요하지 않다고 생각한다. (a)그러므로 사람들이 국군의 날을

전쟁을 찬양하는 방편이라고 생각하는 것도 일견 타당하

다. 독일 나치를 무찌른 미국인을 기념하는 유럽전승기념

일 (V-E Day) 같은 공휴일은 전쟁을 반대하는 사람들에게

특히 논란이 많다. 이와 반대로 전몰장병 추모일

(Memorial Day)는 논란이 덜 한데, 전투에서 자신의 생명

을 잃은 개인을 추모하는 날이기 때문이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 어떤 사람들은 군 기념 휴일에 도덕적으로 반대한다.

(b) 전몰장병 추모일은 반전 활동가들에게 환영 받는다.

(c) 유럽전승기념일은 현재까지 참전 중 사망한 장병들을

기린다.

(d) 대중들은 휴일은 전쟁 행위를 기념해서는 안 된다는 데

동의한다.
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With the end of World War II came an increase in comic book

production and consumption, with the leading genre of comics

being crime and detective stories. Many religious groups and

civil organizations believed that the violent and sexual contents

of the comic books were contributing to bad behavior in young

people. (c)As a result, the government pressured the industry to

limit inappropriate content, and thus the Comic Book Code of

1954 was born. Comics were no longer allowed to present

criminals in a sympathetic way, to make government officials

appear incompetent, and have any ending besides good

triumphing over evil.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Young people were not allowed to read comics with sexual

content.

(b) The comics following the Comic Book Code included

violent content.

(c) The Comic Book Code censored the content of comics.

(d) The Comic Book Code banned detective stories.

[해설] 2차 세계 대전이 끝난 후 범죄와 탐정 이야기를 담은 만화가 유행하자, 이를 못마땅하게 여긴 시민 단체의 운동으로 정부가 만화

책 규약을 만들어 만화의 내용을 검열했다는 내용을 담고 있다. As a result, the government pressured ~ the Comic Book

Code of 1954 was born을 보면 부적절한 내용에 압력을 가하기 위해 만화책 규약을 만들었다는 내용이 나와 있으므로 (c)가 정

답이다. 성적 내용이나 탐정 이야기를 금지했다는 언급은 없으므로 (a), (d)는 답이 될 수 없으며, (b)는 글과 반대되는 내용이다.

[어휘] consumption (상품의) 소비 civil organization 시민 단체 contribute to ~에 기여하다 inappropriate 부적절한

sympathetic 동정하는 incompetent 무능력한 censor 검열하다

2차 세계대전이 끝나자 만화책 생산과 소비가 증가하였는

데 만화의 선도 장르는 범죄와 탐정 이야기였다. 많은 종

교단체와 시민단체는 만화책의 폭력적이고 성적인 내용이

청소년 비행을 초래한다고 믿었다. (c)그 결과 정부는 적절

하지 않은 내용은 제한하도록 산업체에 압력을 가했고

1954년 만화책규약 (Comic Book Code)이 탄생했다. 만

화는 더 이상 범죄자를 호의적인 시각으로 다루거나 공무

원을 무능하게 그릴 수 없었고, 선이 악을 이기는 것 이외

의 결론은 허락되지 않았다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 청년들이 성적 내용이 담긴 만화책을 읽는 것은 금지

되었다.

(b) 만화책 규악을 따르는 만화책은 폭력적 내용을 담고

있었다.

(c) 만화책 규약은 만화책의 내용을 검열했다.

(d) 만화책규악은탐정이야기를 금지했다.
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As a membership service, (d)IntelliWeb hosting is required to

collect sensitive information from its clients and customers in

order to perform basic services. This personal data includes

identifying information that could reveal one’s name, address,

accounts, gender, race, and more. We assure you that this

information is used for internal purposes only. IntelliWeb

guarantees the safety and security of your personal data for as

long as you remain registered with our website. It will never be

given or sold to third parties or used for any other purpose than

doing business directly with our customers in an efficient

manner.

Q: Which is correct about the company according to the passage?

(a) It tries to improve the security of personal data.

(b) It specializes in collecting and protecting personal data. 

(c) It cannot guarantee the safety of personal data.

(d) It requires users to submit personal data.

[해설] 다양한 서비스에 이용할 목적으로 개인 정보를 수집하고자 한다는 한 회사의 공지이다. IntelliWeb hosting is ~ to perform basic

services를 보면 기본적 서비스를 제공하기 위해 고객으로부터 민감한 정보, 즉 개인 정보를 수집해야 한다는 내용이 나와있으므

로 (d)가 정답이 된다.

[어휘] identify (신원을) 알아보다, 확인하다 account 계정 assure 장담하다 internal 내부의 as long as ~하기만하면

register 가입하다, 등록하다 efficient 능률적인 submit 제출하다

회원 서비스의 일환으로 (d)클라이언트와 고객들께 기본

적인 서비스를 제공하기 위해 IntelliWeb 호스팅은 개인

정보를 수집해야 합니다. 이 개인 정보는 이름과 주소,

계좌, 성, 인종 등을 밝히는 정보를 포함합니다. 이런 정

보는 내부적 목적으로만 사용됨을 보장합니다.

IntelliWeb은 저희 웹에 등록되어 있는 동안 회원님의

개인 정보의 안전과 보안을 굳게 약속 드립니다. 제 3자

에게 팔거나 넘기지 않을 것이며 효율적으로 고객과 직

접 업무를 하는 것 외의 어떤 목적으로도 사용되지 않을

것입니다.

Q: 위 글의 회사에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 개인 정보의 보안을 개선하려고 한다.

(b) 개인 정보를 모으고 보호하는 데 전문이다.

(c) 개인 정보의 안전을 보장하지는 못한다.

(d) 사용자들이 개인정보를제출하도록 요청한다.
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Scientists have believed that two species competing for the

same resources cannot coexist in the same habitat. While this

seems to be reasonable, experiments conducted with flour

beetles over the past decade are challenging this notion. The

study suggested that, in fact, fighting between two competing

species does not have to result in one of them dying out. (a)In the

experiment, each species of flour beetle fed on the other

species. However, the need for a constant food source kept the

beetles from killing off the other beetles completely.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The beetles keep other beetles alive as their food source.

(b) Different species of flour beetles cannot coexist.

(c) Two similar species sharing the same resources cannot

coexist.

(d) Flour beetles thrive in an environment of competition.

[해설] 두 종류의 비슷한 종이 공존할 수 없다는 기존의 상식을 깨고, 어떤 실험에서 두 종이 서로를 음식 공급원으로 이용하기 위해 일정

정도를 살려둔다는 내용의 실험을 다룬 글이다. In the experiment, each species ~ from killing off the other beetles

completely를 보면 이 내용을 알 수 있으므로 (a)가 옳은 추론이다. (b)는 글의 내용과 반대되며, (c)는 서로를 음식원으로 사용하

고 있으므로 옳은 추론이 아니다. 경쟁하는 환경에서만 번성한다고 단정지을 근거가 없으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] resource 공급원 coexist 공존하다 conduct (실험을) 하다 flour beetle 밀가루딱정벌레 notion 관념 die out 멸종되다

feed on ~을먹고살다

과학자들은 같은 자원을 놓고 경쟁하는 두 종은 같은 서

식지에서 공존할 수 없다고 믿어왔다. 일견 그럴듯하지만

밀가루 딱정벌레를 대상으로 몇 십 년 동안 행한 실험은

이런 생각에 의문을 제기한다. 연구에 따르면 사실상 경

쟁하는 두 종의 싸움은 한쪽이 모두 죽는 결과로 끝나지

않는다고 한다. (a)실험에서 밀가루 딱정벌레 각각의 종은

다른 종을 먹고 산다. 그러나 지속적인 식량 공급원이 필

요하기 때문에 딱정벌레들을 다른 딱정벌레를 전멸시키지

는 않는다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 딱정벌레들은 다른 딱정벌레를 음식 공급원으로 사용

하기 위해 살려둔다.

(b) 다른 종류의 딱정벌레는 공존할 수 없다. 

(c) 같은 음식 공급원을 공유하는 두 개의 비슷한 종은

공존할 수 없다.

(d) 딱정벌레는 경쟁하는환경에서 번성한다. 
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Christmas Eve is the most exciting night of the year for most

children, and I was no exception. I went to bed dreaming of a

visit from Santa Claus and what kinds of presents might be

awaiting me when I awoke in the morning. (c)With all this

anticipation, sleeping was often difficult if not impossible for my

childhood self, and I most often ended up tossing and turning in

bed until the early hours of the morning. As I grew older and

learned the truth about Santa Claus, I convinced my parents to

let me open gifts on Christmas Eve instead of in the morning,
(c)so that I could finally have a happy and restful night’s sleep!

Q: Which of the following would the writer most likely agree

with?

(a) It is better to receive gifts on Christmas morning. 

(b) Staying up late is part of the pleasure children experience on

Christmas.

(c) The anticipation on Christmas Eve can sometimes be tiring

and unpleasant.

(d) Children should learn patience through receiving Christmas

presents as late as possible.

[해설] 글쓴이가 어렸을 때 크리스마스 선물을 받을 기대에 잠을 못 이뤘던 경험과, 산타가 실재하지 않는다는 사실을 알고는 선물을 일

찍 받기 위해 부모님을 졸랐다는 것을 이야기하고 있다. With all this anticipation ~ of the morning을 보면 선물에 대한 기대감

때문에 잠을 이루기가 어려웠다는 내용이 나오며, 글의 마지막 부분인 so that I could finally have a happy and restful night’s

sleep을 보면 잠을 잘 자고 싶어했다는 내용이 나오므로 정답은 (c)이다.

[어휘] anticipation 기대 end up 결국~게되다 stay up 안자다, 깨어있다 toss and turn 이리저리뒤척이다 convince 설득하다

크리스마스 이브는 대부분의 아이들에게 일년 중 가장 신

나는 밤이며 나도 예외가 아니었다. 나는 산타클로스의

방문과 아침에 일어나면 어떤 종류의 선물이 기다리고 있

을지를 꿈꾸며 자러 갔다. (c)이런 모든 기대로 어린 내겐

불가능한 건 아니었더라도 종종 잠들기가 어려웠고, 나는

종종 새벽까지 침대에서 뒤척거리며 잠을 설쳤다. 나이가

들면서 산타클로스의 진실을 알게 되자 부모님께 다음날

아침이 아니라 크리스마스 이브에 선물을 열게 해달라고

설득했고 (c)비로소 행복하고 편안한 밤잠을 잘 수 있었다.

Q: 위 글의 글쓴이가 가장 동의할 만한 것은?

(a) 크리스마스 아침에 선물을 받는 것이 더 좋다.

(b) 늦게까지 깨어있는 것은 아이들이 크리스마스에 경

험할 수 있는 즐거움 가운데 하나이다.

(c) 크리스마스 이브에 느끼는 기대감은 때로 피곤하고

괴롭다.

(d) 아이들은 크리스마스 선물을 최대한 늦게 받음으로써

인내심을배워야 한다.
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Although they have something in common when it comes to

computers, Microsoft founder Bill Gates and Apple executive

Steve Jobs have different approaches to reaching their

customers. Steve Jobs is as much a mascot of Apple as he is

the leader. With his black turtleneck, blue jeans, and sneakers,

he has made audiences wild with enthusiasm with his inspiring

speeches. Gates, on the other hand, does not possess the same

charisma as his longtime competitor. (b)He is known to quote

statistics and use complicated terms in his public speeches,

which has made him a far less iconic public figure than Jobs.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Gates is far less able than Jobs at marketing.

(b) Gates’ speeches are harder to understand than Jobs’.

(c) Gates is more popular than Jobs among the public.

(d) Gates and Jobs are both among the best public speakers.

[해설] 컴퓨터 사업에 있어서 라이벌 관계에 있는 스티브 잡스와 빌 게이츠의 연설 스타일을 비교한 글이다. 잡스의 연설에는 대중을 사

로잡는 카리스마가 있는 반면 게이츠는 어려운 용어를 섞어 연설을 하기 때문에 인기가 덜하다는 내용이다. He is known to

quote ~ his public speeches를 보면 빌 게이츠가 어려운 용어를 섞어 쓰고 수치를 예시로 든다는 점에서 그의 연설이 잡스의 연

설보다 어려울 거라는 사실을 추론할 수 있다.

[어휘] approach 접근법 inspiring 고무적인 enthusiasm 열중, 열광 quote 인용하다, 예를들다 statistics 통계자료 complicated 복잡한

iconic 상징적인

비록 그들은 공통점이 있지만 컴퓨터에 있어 마이크로소

프트의 창시자 빌 게이츠와 애플의 수장 스티브 잡스는

고객에게 다가가는 접근법이 다르다. 스티브 잡스는 애플

의 리더이자 마스코트이다. 검은 터틀넥과 청바지, 운동화

를 신은 잡스는 영감을 불러일으키는 연설로 관중을 열광

시킨다. 반면 게이츠는 그의 오랜 적수와 같은 카리스마

는 없다. (b)그는 대중 연설에서 통계를 인용하고 복잡한

용어를 사용하는 것으로 알려져 있어, 잡스만큼 대중적인

아이콘으로 부각되지는 않는다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 게이츠는 잡스보다 마케팅에서 뒤쳐진다. 

(b) 게이츠의 연설은 잡스의 연설보다 이해하기가 더 어

렵다.

(c) 게이츠는 대중 사이에서 잡스보다 더 인기가 많다.

(d) 게이츠와 잡스는둘다최고의대중연설가이다. 
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In the United States, there is often a clear separation of powers

between the federal government and the state governments.
(a)This was important to the founding fathers because they

feared having too strong a federal government might lead

America toward a monarchy, which they had fought to escape.

The sovereignty of the people was of utmost importance when

establishing the new government, and giving power to local

governments was one way to preserve the people’s power. Of

course, there was still the need for a strong federal government

under which Americans could be unified, but the Constitution

made sure that the states had rights that the federal

government could not take away.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) America had previously been under a kind of dictatorship.

(b) The state governments possess stronger power than the

federal government does.

(c) The founding fathers were not concerned with a united

America.

(d) America puts more importance on unification than

individuality.

[해설] 미국 정부가 생겨날 당시 주 정부와 연방 정부의 권력을 조정하여 개인의 권리가 침해 받지 않도록 연방 정부에 권력을 주고 이를

조정하기 위해 주 정부에도 일정 정도의 권력을 주었다는 내용이다. This was important to ~ which they had fought to escape

를 보면 헌법 제정자들이 군주제 하에 있었다가 이를 피하기 위해 헌법을 제정하려 했음을 알 수 있다. 따라서 (a)가 옳은 추론이

다. 연방 정부가 주 정부의 권력에 함부로 손댈 수 없으므로 (b)는 옳은 추론이 아니며 미국은 개인에 더 초점을 두어 연방 정부에

권력을 준 것이므로 (d)도 틀린 추론이다.

[어휘] federal government 연방정부 state government 주정부 monarchy 군주제 sovereignty 자주권 preserve 보존하다

unify 통합하다 take away 없애다 dictatorship 독재정권, 독재 unification 단일화, 통합 individuality 개인

미국에서는 연방 정부와 주 정부의 권한이 종종 분명히

나눠진다. (a)이는 미국 헌법 제정자들이 중요시 한 것인데,

그들은 막강한 연방 정부는 미국을 그들이 벗어나고자 노

력했던 군주국으로 이끌지도 모른다고 우려했기 때문이

다. 새로운 정부를 세울 때, 국민의 주권은 최고로 중요했

으며 지방 정부에 권력을 이양하는 것은 국민의 권한을

보호하는 하나의 방안이었다. 물론 미국인들이 뭉칠 수

있는 강한 연방 정부에 대한 요구가 여전히 있지만 헌법

은 연방 정부가 회수할 수 없는 주 정부의 권한을 보장하

였다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 미국은 전에 독재 정권의 영향 아래에 있었다.

(b) 주 정부는 연방 정부보다 더 강한 권력을 소유한다. 

(c) 미국 헌법 제정자들은 하나된 미국에는 관심이 없었다.

(d) 미국은개인보다는 통합에 더중요성을 둔다.
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Au Naturale body lotion is guaranteed to nourish your skin

while never irritating it, because it contains only the most

natural ingredients. (a) Unlike other lotions that rely on

manmade chemicals to moisturize skin, Au Naturale is a purely

organic lotion made from wild plants and herbs. (b) Containing

such soothing agents as aloe and fruit oils, Au Naturale will

leave your skin feeling refreshed. (c) Organic lotions are shown

to be more popular than other lotions, despite a higher price.

(d) Without any of the chemical irritants found in other lotions,

Au Naturale works on even the most sensitive skin.

[해설] 자연 성분만을 함유한 로션을 광고하는 글이다. (a), (b), (d)는 모두 이 로션에 대한 장점을 열거하는 문장이지만, (c)는 유기농 성분

의 로션이 인기가 있을진 몰라도 더 비싸다는 내용이므로 자연 성분 로션의 장점을 어필하는 주제 및 다른 문장들과 관련이 없다.

[어휘] nourish 영양분을 공급하다 irritate (피부 등을) 자극하다 ingredient 성분 moisturize 촉촉하게 하다, 수분을 제공하다

soothing 진정시키는 agent 물질 irritant 자극제

Au Naturale 바디로션은 가장 자연적인 내용물을 함유

하고 있으므로 아무런 자극 없이 당신의 피부에 영양을

공급합니다. (a) 인공 화학 물질에 의존하는 다른 로션

과 달리 Au Naturale은 야생 식물과 허브로 만들어진

순수한 유기농 로션입니다. (b) 알로에와 과일 유액 등

의 진정 물질을 함유한 Au Naturale은 당신의 피부를

생기 넘치게 합니다. (c) 유기농 로션은 비싼 가격에도

불구하고 다른 로션보다 더 인기가 있어 보입니다.

(d) 다른 로션에서 발견되는 자극적인 화학 물질이 없

어 Au Naturale은 매우 민감한 피부에도 좋습니다.
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Actual Test 1 A93

During the 1970s, “backmasking” began raising concerns

among religious and parental groups, who feared teens were

being influenced by hidden messages in music. (a) Basically,

backmasking consisted of a spoken message that was

played backward beneath the music of a rock song. (b)

Parents worried that these hidden messages about drugs or

violence were driving teenagers to commit dangerous acts.

(c) However, studies on backmasking soon revealed that

backwards speech was nearly impossible for the listener to

understand. (d) Even though backmasking did not have

negative effects on listeners, heavy metal bands that used

backmasking in their music could cause hearing loss.

[해설] 음악 테이프 등을 재생 방향과 반대로 들었을 때 숨겨진 메시지가 나온다고 알려져 있는 백마스킹에 대한 내용이다. (a)는 백마스

킹에 대한 개념을, (b)는 백마스킹이 아이들에게 미칠 영향을 부모들이 걱정한다는 내용을, (c)는 이러한 걱정을 할 필요가 없다는

사실을 각각 이야기하고 있으나 (d)는 백마스킹을 자주 쓰는 헤비메탈 밴드의 음악이 청력 손상을 가져올 수 있다는 내용이다. 따

라서 나머지 문장과 관련이 없는 이야기를 하고 있는 (d)가 정답이다.

[어휘] parental 부모의 backmasking 백마스킹 (정상적인 재생 방향과 반대로 소리를 녹음하는 기법)   drive to ~로 몰아가다

hearing loss 청력 상실

1970년대에‘백마스킹(backmasking)’은 종교 단체와 학

부모 단체의 우려를 고조시켰는데, 그들은 음악에 숨은 메

시지가 10대들에게 영향을 끼치는 것을 두려워했다. (a)

기본적으로 백마스킹은 록 뮤직의 저변에 노래를 거꾸로

돌리면 들리는 메시지가 들어있다는 것이다. (b) 부모들은

마약이나 폭력을 다룬 이런 숨은 메시지가 10대들이 위험

한 행동을 하도록 충동한다고 우려했다. (c) 그러나 백마

스킹에 대한 연구는 거꾸로 입력된 말을 청취자가 이해하

는 것이 거의 불가능하다는 것을 밝혀 냈다. (d) 비록 백

마스킹이 듣는 사람에게 부정적인 영향을 미치지 않는다

해도 백마스킹을 사용하는 헤비메탈 밴드는 청력장애의

원인이 될 수 있다.
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To all passengers on the Old Port Ferry, we regret to inform

you that the ferry will cease operations at the end of the

month. (a) The number of passengers commuting by ferry

has decreased dramatically since the building of the new Port

Bridge six months ago. (b) The Port Bridge was built to offer

commuters a quicker route by car across the water, with the

growing number of people using the bridge. (c) Government

funding for the operation of the Old Port Ferry has also been

steadily decreasing. (d) As a result, the Old Port Ferry can no

longer afford to operate, and regular passengers are advised

to make other arrangements for future travel.

[해설] 여객선의 운행을 이번 달 말을 끝으로 중단한다는 내용의 공지이다. (b)는 앞 문장에 나온 Port Bridge의 장점에 대해 이야기하고

있으므로, 여객선 운행 중단의 원인을 이야기하고 대책에 대해 충고하는 나머지 문장 (a), (c), (d) 및 주제와 호응하지 않는다.

[어휘] cease 중단시키다 commute 통근하다 dramatically 급격히 steadily 꾸준히 be advised to ~하도록 장려 받다

make an arrangement 준비를 하다

Old Port Ferry의 모든 승객들께 유감스럽게도 이달 말부

터 여객선이 더 이상 운행되지 않음을 알려드립니다. (a)

6개월 전 새 Port Bridge가 개통된 이후 여객선을 이용

해 통근하는 승객의 수가 급격히 감소했습니다. (b) Port

Bridge는 다리를 이용하는 사람의 수가 증가함에 따라 물

을 건너는 더 빠른 길을 통근자에게 제공하고자 건설되었

습니다. (c) Old Port Ferry 운행을 지원하는 정부 기금 또

한 꾸준히 감소해왔습니다. (d) 그 결과 Old Port Ferry는

더 이상 운행하기가 어려우며, 정기 승객께서는 이후의 이

동 방안을 강구하시기 바랍니다.
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A94 Answer key

As the developed world continues to debate on how to solve the

food shortage crisis, it might help to look at the root causes.

The rise in oil prices is one contributing factor, making shipping

of food more expensive and thus driving up the price of food.

Another popularly accepted cause is major droughts in some of

the world’s topmost wheat-producing nations, lowering the crop

yield and again raising prices. On top of all that, the biggest

contributor is perhaps the development of biofuels in developed

nations. By devoting large amounts of corn to making ethanol,

the rich countries .

(a) make the price of ethanol rise

(b) waste money that could be spent on food

(c) offer less food to the rest of the world

(d) are developing technologies for food aid

[해설] 식량 부족 위기의 원인이 유가 상승, 주요 밀 생산 나라의 가뭄, 선진국의 바이오 연료 개발, 이 세 가지에 있다는 내용의 글이다.

빈칸에는 부유한 나라들이 옥수수를 에탄올을 만드는 데 썼을 시 생기는 결과가 들어가야 한다. 식량에 쓰여야 할 옥수수가 연료에

쓰이면 식량 공급이 그만큼 줄어들게 되므로 (c)가 정답이다. 돈을 낭비하는 것이 아니라 식량 그 자체를 연료 개발에 쓰는 것이므

로 (b)는 오답이다.

[어휘] factor 요소 drive up (물가 등을) 빠르게 끌어올리다 drought 가뭄 crop yield 작물 수확량 contributor 원인 제공자

devote A to B ~을 ~에 바치다, 쏟다 aid 지원

선진국이 식량 부족 사태를 어떻게 해결할지에 대한 논

쟁이 계속되면서, 그 근본 원인을 찾아야 도움이 될지도

모른다. 유가 상승이 한 원인인데, 식량 운송비가 올라가

고 결국 식량 가격이 오르게 된다. 납득할만한 다른 원

인은 최대 밀 생산 국가의 심각한 가뭄으로, 곡물 생산

이 줄고 역시 가격이 상승한다. 무엇보다도 큰 원인은

아마도 선진국의 바이오 연료 개발일 것이다. 대량의 곡

식을 에탄올 생산에 사용함으로써 부유한 나라들은

.

(a) 에탄올 가격이 올라가게 한다

(b) 식량에 쓰일 수 있는 돈을 낭비한다

(c) 나머지 나라에 식량을 더 적게 공급한다

(d) 식량 원조를 위한 기술을 개발하고 있다

1
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STEP TEPS

Actual Test 2

Both China and Japan have risen to become two of the world’s

preeminent economic nations, though .

While Japan seemed to believe that Western values were

needed for modernization, China managed to find a middle

way, by which traditional values could also lead to rapid

development. As a result, Japan has become alienated from the

rest of Asia culturally, while China has maintained good

relations with its surrounding nations. Additionally, as Japan’s

fortunes have risen and fallen along with the West’s, China has

remained a growing star on the international stage.

(a) each nation took different paths to get there

(b) they had different industrial environments

(c) Japan had wider international relations

(d) there are subtle differences between them

중국과 일본은 비록 지만, 양

국 모두 세계적으로 걸출한 경제 대국으로 성장하였다.

일본은 서구 가치가 근대화에 필요하다고 믿었던 반면

중국은 전통적 가치도 빠른 성장을 이끌 수 있다는 식

의 중도적인 입장을 취했다. 결과적으로 일본은 문화적

으로 아시아의 다른 나라로부터 소외되었으나 중국은

주변국들과 좋은 관계를 유지하고 있다. 아울러 일본의

성쇠는 서양과 함께했지만 중국은 국제 사회에 떠오르

는 별로 남았다.

(a) 그곳에 도달하는 데 각 나라가 다른 노선을 택했

(b) 그들이 다른 산업 환경을 가지고 있었

(c) 일본이 국제적 관계가 더 넓었

(d) 두 나라 간에 아주 작은 차이점이 있

2

[Part I] p.156

[해설] 일본은 서양에 대한 의존도가 높은 상태에서 경제 대국으로 성장했으며, 중국은 중도 정책을 택해 아시아의 다른 나라들과 좋은 관

계를 유지하며 비교적 독자적으로 성장했다는 내용의 글이다. While Japan seemed ~ find a middle way에서는 일본은 서양의 가

치를, 중국은 전통적 가치를 택했다는 것을 알 수 있으며, Additionally, as Japan’s fortunes ~ on the international stage를 보면
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일본은 서양의 상황에 좌지우지되는 반면 중국은 그렇지 않다는 내용이 나온다. 일본과 중국이 산업화에 이르는 과정의 차이점을 비

교하고 있으므로 답은 (a)가 된다.

[어휘] preeminent 현저한, 뛰어난 modernization 근대화 middle way 중도 alienate 격리시키다 path 행로 subtle 미묘한

are carried out fairly often by the U.S.

Navy, which provides the ceremony to their former members

upon their request. During the burial ceremony, the ship is

brought to a complete stop anywhere from three to 30 miles from

the shore. The ship’s flags are lowered to half-mast as a show of

respect for the deceased person. After prayers are said by the

chaplain, the coffin is lifted slightly so that it slides into the ocean,

and a firing party fires three shots into the air. Loved ones throw

flowers into the ocean after the sinking coffin as a trumpet player

plays the traditional funeral song. The ceremony has rarely

changed over the years, making it an honored tradition among

veterans and servicemen.

(a) Funerals during war

(b) State funerals for soldiers

(c) Burials during sailing

(d) Burials at sea for sailors

[해설] 미국에서 이루어지는 수장(ㆧ㨟)의 과정을 묘사하는 글이다. During the burial ceremony, the ship is brought to a complete

stop이나 the coffin is lifted ~ it slides into the ocean, Loved ones ~ the sinking coffin등을 보면 바다에서 이루어지고 있는 장

례식, 즉 수장을 다루고 있다는 것을 알 수 있다. 따라서 (d)가 답이 되며, 항해 중에 매장을 하는 것이 아니라 해안에서 배를 일정

간격 떨어뜨려 매장을 한다고 했으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] carry out 이행하다 upon their request 요청에 따라 bring to a stop ~을 멈추다 shore 해안 flag 깃발

half-mast (조의를 나타내기 위한) 반기(⯰旗)   deceased 사망한 chaplain 사제 목사 coffin 관 sink 가라앉다 veteran 참전 용사

serviceman 군인 state funeral 국장

는 미국 해군에서 매우 자주

있는 일인데, 옛 동지의 요청에 따라 의식을 거행하는

것이다. 수장 의식 동안 배는 해안에서 3마일 내지 30

마일 사이에서 완전히 멈춘다. 배의 깃발은 죽은 자에

대한 경의의 표시로 반쯤 내려진다. 목사의 기도가 끝

나면 관을 살짝 들어올려 바다로 비스듬히 넣고 세 발

의 총포를 쏘아 올린다. 관이 가라앉으면 사랑했던 사

람들이 바다에 꽃을 던지고 트럼펫 연주자는 전통적인

장송곡을 연주한다. 이 의식은 몇 년 동안 거의 바뀌지

않았는데 현역 군인과 재향 군인 사이에 영예로운 전통

으로 자리잡았다.

(a) 전쟁 중의 장례식

(b) 군인들을 위한 국장(國㨟)

(c) 항해 중의 매장

(d) 선원들을 위한 수장
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Computers are changing the future of the American economy,

specifically when it comes to . Computers

have been replacing human hands, especially in the

manufacturing industry, for decades, but only since the Internet

came into use have they been altering the way companies are

managed. Computers demand that workers have a higher skill set

than ever before, as computer proficiency is key to getting almost

any job. And as in the manufacturing sector, many jobs no longer

require humans to carry them out, as many office practices are

now automated.

(a) hiring practices

(b) company policies

(c) work environment

(d) social structure

[해설] 컴퓨터가 제조업의 인력을 대신하고 인터넷이 회사 운영 방식 등을 바꾸면서 미국 경제 구조가 변화한다는 내용이다. Computers

have been ~ the manufacturing industry와 have they been altering ~ are managed를 보면 사무실의 많은 일들이 자동화되었

다는 사실도 알 수 있다. 이를 종합하면 컴퓨터로 인해 가장 큰 변화가 온 곳은 사람들의 근무 환경임을 알 수 있다.

[어휘] manufacturing 제조업 come into use 쓰이게 되다 alter 바꾸다 proficiency 숙달, 능통 sector 분야 practice 업무, 관행

automated 자동화된

컴퓨터는 미국 경제의 미래, 특히

을 바꾸고 있다. 컴퓨터는 특히 수십 년 동안 제조업에

서 인력을 대체하였지만, 인터넷이 사용되면서부터 기

업 경영 방식도 변화하게 되었다. 컴퓨터는 전보다 고

도의 숙련 인력을 요구하는데 컴퓨터에 능숙한 것이 거

의 모든 일의 핵심이다. 그리고 제조 부문과 마찬가지

로 많은 사무 업무가 지금은 자동화되었기 때문에 더

이상 사람이 필요하지 않은 직업이 많다.

(a) 채용 관례

(b) 회사 정책

(c) 근무 환경

(d) 사회 구조

4
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To Mr. Higgins:

My name is Tim Johnson, and I have recently applied for an

opening in your marketing department at ABD Publications.

Enclosed with this letter you will find my résumé, which I think

proves that I am just the right person to fill this position. I

currently hold an MBA degree from a top university, from which I

graduated at the top of my class. I also have invaluable

experience in the field of marketing and management, including

five years I spent managing a sales team at a local paper

company. Given my qualifications and personal preferences, I

believe .

Sincerely,

Tim Johnson

(a) I deserve a higher salary than you offered 

(b) I am qualified for the promotion to the position

(c) I am the ideal candidate for this job

(d) the job helped me in my career development

[해설] 한 구직자가 회사에 이력서를 보내면서 자신이 왜 그 직무에 적합한 후보자인지를 어필하는 편지이다. which I think proves that I

am just the right person to fill this position을 보면 이 편지의 목적을 알 수 있다. Given my qualifications and personal

preferences 뒤에 빈칸이 이어지므로, 앞에 나열한 조건으로 미루어 볼 때 자신이 이 자리에 가장 적절한 사람이라는 사실을 알리

는 내용이 빈칸에 들어가야 함을 알 수 있다.

[어휘] opening 공석, 일자리 enclosed 동봉된 invaluable 매우 유용한 field 분야 qualification 자질, 자격 preference 선호

candidate (일자리의) 후보자

Higgins 씨 귀하

제 이름은 Tim Johnson으로 최근에 귀 ABD

Publications의 마케팅 부서에 지원했습니다. 동봉된 이

력서를 통해 그 일에 제가 적임자임이 입증되리라고 생

각합니다. 저는 현재 유수 대학의 MBA 학위를 갖고 있

으며 최고 성적으로 졸업했습니다. 저는 또한 마케팅과

매니지먼트 분야에서 소중한 경험을 하였는데, 지역 제지

회사에서 판매팀을 5년 동안 관리하였습니다. 제 자격과

적성으로 볼 때 확신합

니다.

Tim Johnson 올림

(a) 저는 당신의 제안보다 더 높은 봉급을 받을 만 하다고

(b) 제가 그 위치로 승진할 자격이 된다고

(c) 제가 이 일에 이상적인 후보자라고

(d) 그 일이 제 직무 발전에 도움이 되었다고
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When it comes to the translation of literary works, one of two

important factors often determines the outcome. These two

factors are fluency and fidelity. Fluency refers to the overall

beauty of the words themselves once translated, while fidelity

refers to whether or not the translation matches the original

text. It is the author’s choice how much importance to give

each of these factors, but often fluency has priority over fidelity.

The problem is that, while the work is made to be as beautiful

in the second language as it is in the original, it may lose some

of its meaning, leading to .

(a) damaging the fluency of the original work

(b) less emotional and touching outcomes

(c) the loss of linguistic beauty of the original text

(d) a misunderstanding of the author’s message

[해설] 문학 작품을 다른 언어로 번역할 때 원작의 언어적인 아름다움과 원작에 대한 충실성이 항상 갈등을 일으키며, 이 가운데 원작의

언어적 아름다움을 살리는 편에 더 초점을 맞추는 때가 많다는 내용의 글이다. 빈칸에는 글이 아름답게 묘사될 때 포기해야 하는

것이 무엇인가가 들어가야 한다. 언어적 아름다움에 초점을 맞추면 작가의 원래 의도나 생각을 전달하는 면이 약해진다고 했으므

로 답은 (d)가 된다. 원작의 의미의 문제이지 원작의 감동이나 감성이 잘 전달되지 않는 것은 아니므로 (b)는 확대 해석된 오답이

며, (a)와 (c)는 빈칸에 들어갈 내용과 반대되는 오답이다.

[어휘] literary works 문학 작품 outcome 결과 fluency 유창성 fidelity 충실함 refer to~을 일컫는다 priority 우선 순위

touching 감동적인 misunderstanding 오해 linguistic 언어의

문학 작품 번역에 있어 두 가지 중요한 요소 중 하나가

결과를 결정한다. 이 두 요인은 유창함과 충실함이다. 유

창함은 일단 번역된 말들의 전체적인 아름다움을 가리키

고 충실함은 번역물이 원작에 잘 맞는지 아닌지를 가리

킨다. 이 요소들 중 어느 것을 더 중시할 것인가는 역자

의 선택이지만 종종 유창함이 충실함을 앞선다. 문제는

원작에서만큼 번역어로도 작품이 아름다울 수 있는가 인

데, (으)로 자칫 중요한 의미를

놓칠 수도 있다.

(a) 원래 작품의 유창성에 손상을 입히는 것

(b) 덜 감성적이고 덜 감동적인 결과

(c) 원작의 언어적 아름다움의 손실

(d) 작가의 메시지에 대한 오해

6
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Green tea is widely recognized for having as many

antioxidants as other teas but with less caffeine. However,

this may not necessarily be the case. Studies have

repeatedly shown that the level of caffeine can vary greatly if

the tea is prepared differently. More specifically, green tea

brewed up to three times was shown to have a higher

concentration of caffeine than tea brewed once according to

instructions. Since most green tea is mass produced in tea

bags to be brewed only once, .

(a) the tea can have higher caffeine than usual

(b) this may account for its lower caffeine content

(c) it is likely to have as much caffeine as other teas

(d) it is important to follow the instructions when making the

tea

[해설] 준비하는 방법에 따라서 녹차의 카페인 함유량이 다르다는 내용의 글이다. More specifically, ~ according to instructions를 보면

녹차를 여러 번 우려낼수록 카페인 함유량이 높다. 일반적으로 팔리는 녹차는 한번 우려내기 때문에 카페인 함유량이 낮으므로, 빈

칸에는 바로 이 이유 때문에 녹차가 카페인 함유량이 낮아 보인다는 말이 들어가야 한다. 따라서 (b)가 답이 되며 (a)는 이와 반대되

는 내용이므로 오답이다.

[어휘] recognize 인식하다 antioxidant 방부제 vary 달라지다 specifically 구체적으로 말하면 brew (차를) 끓이다, 만들다

concentration 농도 instruction 설명서 account for ~의 원인이 되다 content 함유량

녹차는 다른 차에 비해 항 산화물질이 풍부하고 카페인은

적다고 널리 알려져 있다. 그러나 꼭 그런 것은 아니다. 연

구에 따르면 카페인 함량은 녹차를 우려내는 방법에 따라

상당한 차이가 있음이 거듭 확인된다. 더욱이 세 번 이상

우린 녹차는 지시에 따라 처음 우려낸 것에 비해 카페인 함

량이 더 높다. 대부분의 녹차는 한번만 우려내도록 티백으

로 포장되어 대량 생산되므로, . 

(a) 그 차는 평소보다 더 많은 카페인을 함유할 수 있다

(b) 카페인 함유량이 낮은 이유를 설명해 줄 수 있다

(c) 다른 차와 비슷한 양의 카페인을 함유하고 있을 것이다

(d) 차를 만들 때 설명서를 따르는 것이 중요하다
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Between 1965 and 1975, America was in great political

turmoil, much of it stemming from the country’s involvement

in the Vietnam War. The controversy surrounding the war

would perhaps not have been so great, except that for the

first time Americans could see the effects of war from the

comfort of their home, on television. The nightly news was full

of violent images from the battlefield, reported in real time

from journalists who were there. Seeing the horrors of war

like this did much to change Americans’ perceptions of war in

general, and they began to question the necessity of ever

going to war in Vietnam at all. Had it not been for television,

.

(a) Americans might not have protested the war that much

(b) the journalists might have had a hard time writing stories

(c) the controversy over the war could have been greater

(d) the U.S. would not have been involved in the Vietnam

War

[해설] 미국이 베트남 전에 참전하면서 이 전쟁의 실상이 텔레비전으로 생생하게 중계되었는데, 이를 통해 전쟁의 참상을 알게 된 미국인

들이 전쟁에 반대하면서 정치적 혼란이 생겼다는 내용이다. The controversy surrounding ~ on television을 보면 텔레비전으로

생생히 전달되지 않았더라면 이 전쟁에 그렇게 반대는 하지 않았을 거라는 말이 나온다. 빈칸이 속한 문장도 이와 같은 내용으로,

빈칸에는 텔레비전에 없었더라면 일어났을 법한 상황이 들어가야 한다. 따라서 답은 (a)가 되며, 텔레비전이 없었다면 논란거리가

조금 더 줄었을 것이므로 (c)는 오답이다. 이미 베트남 전에 참전한 후 텔레비전을 통해 전쟁의 실상을 알게 된 것이므로 (d)도 오

답이다.

[어휘] turmoil 혼란 stem from ~에서 생겨나다 involvement 관여 controversy 논란 nightly 야간의, 밤에 하는 battlefield 전쟁터

real time 실시간 perception 인식 question 이의를 제기하다 protest 반대하다

1965년과 1975년 사이에 미국은 상당한 정치적 혼란에 빠

졌는데, 많은 부분이 베트남 참전에서 비롯되었다. 미국인

들이 편안한 집에서 텔레비전을 통해 전쟁의 참상을 처음

목격하지 않았더라면 전쟁을 둘러싼 논쟁은 아마도 그리

대단하지 않았을 것이다. 밤 시간대의 뉴스는 전장의 폭력

적인 이미지로 가득했고 종군 기자의 실시간 보도가 이어

졌다. 이와 같은 전쟁의 공포를 목격하자 전쟁에 대한 미국

인의 일반적인 인식이 바뀌었고 그들은 베트남 전 참전이

도대체 왜 필요한지 의문을 갖기 시작했다. 텔레비전이 없

었다면 .

(a) 미국인들은 그 전쟁에 그 정도로 반대하지 않았을 지도

모른다

(b) 기자들은 기사를 힘들게 썼을지도 모른다

(c) 전쟁을 둘러싼 논쟁이 더 컸을 것이다

(d) 미국이 베트남 전에 연루되지 않았을 것이다
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A98 Answer key

Dear Congresswoman,

I am a concerned student writing to you about the high cost of

college tuition. With each passing year, I find it more difficult

to raise the money necessary to pay for my yearly tuition, due

to the steep rise in educational costs. In addition, a college

education simply isn’t worth as much as it used to be. Most

people must pursue graduate degrees to stand out when

looking for jobs. The gap between the cost and the real-life

value of higher education is an issue that your Congress

needs to address during the next session. As legislators, I

believe you are the only ones who can help us put pressure

on universities. On behalf of all concerned students, I ask you

.

Best Regards,

Liam Pooley

(a) to offer university students financial aid

(b) to change the higher education system

(c) to lower the interest of student loans

(d) to pass a law that will lower tuition

[해설] 대학 등록금이 너무 높다는 사실을 지적하며 등록금을 낮추어 달라고 요구하는 학생의 편지이다. an issue that your Congress ~

put pressure on universities를 보면 다음 회기 국회에서 이 문제를 해결해 달라고 요구하는 것을 알 수 있다. 또 수신자가 국회의

원이므로, 이 학생이 궁극적으로 원하는 것은 등록금을 낮출 수 있는 법을 제안하고 이를 통과시켜 달라는 것임을 알 수 있다. 따라

서 빈칸에 가장 적절한 답은 (d)이며, 학비나 학자금 대출에 대한 언급은 없으므로 (a), (b), (c)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] tuition 등록금 steep 급격한 pursue 추구하다 stand out 돋보이다, 두드러지다 address (문제, 상황 등을) 다루다 session 회의

legislator 국회의원 put pressure on ~에게 압력을 가하다 on behalf of ~을 대표하여 financial aid 학자금 지원

interest 이자 loan 대출

여성 하원의원님 귀하

저는 높은 대학 학비에 대한 걱정으로 귀하께 편지를 씁니

다. 학비가 가파르게 상승하므로, 해가 거듭될수록 일 년치

학비를 내는 데 필요한 돈을 버는 것이 어려운 상황입니

다. 아울러 대학 교육은 그야말로 전보다 덜 유용합니다.

대부분 사람들이 취업 시 돋보이기 위해 대학원에 진학해

야 합니다. 고등교육에 따르는 비용과 현실적 가치 사이의

차이는 다음 회기에 의회에서 다뤄야 할 이슈입니다. 입법

자로서, 저는 귀하가 대학에 제재를 가해 저희를 도와줄

유일한 분이라고 믿습니다. 걱정 많은 모든 학생들을 대신

하여 부탁 드립니다.

Liam Pooley 올림

(a) 대학생들에게 학비 지원을 해 주시길

(b) 고등 교육 체계를 바꾸어 주시길

(c) 학자금 대출의 이자를 낮춰주시길

(d) 등록금을 낮춰줄 법안을 통과시키길
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Are you tired of searching through your purse to find the item

you need? Do things always seem to get lost in the mess

inside your handbag? Handy Handbags is here to help put

your life back in order. Our sleek and stylish handbags offer

numerous compartments in which to store small items,

allowing you to . Handy Handbags are

available at your local mall, or you can order by phone using

our toll-free number at 555-7190. Never again will you have to

dig through your purse to find some lipstick, a receipt, your

change, or any of those other small personal items that often

go missing in the normal purse.

(a) find items in an organized manner

(b) buy a purse that matches your style

(c) hold as many items as you want 

(d) go through your purse for items

[해설] 핸드백 안에 물건을 구분해 넣을 수 있는 공간을 많이 제공하는 핸드백을 광고하는 글이다. numerous compartments in which

to store small items를 보면 이 핸드백 안에는 작은 물건들을 담을 수 있는 공간이 많다는 사실을 알 수 있으며, Never again will

you have to dig through your purse에는 물건을 찾아 핸드백을 뒤질 필요가 없다는 내용이 나온다. 따라서 정답은 (a)이며, (d)는

이와 반대되는 내용이므로 오답이다. 스타일이나 담을 수 있는 물건의 양은 글에 언급되지 않았으므로 답이 될 수 없다.

[어휘] search through ~을 뒤지다 mess 엉망 진창인 상태 handy 편리한 sleek 산뜻한, 윤이 나는 numerous 많은

compartment 칸 store 보관하다 toll-free 무료의 dig through ~을 뒤지다, 파다 go missing 없어지다

필요한 물건을 찾으려고 지갑을 뒤적이느라 힘드셨지

요? 핸드백 안이 복잡해서 언제나 물건을 잃어버린 줄

아셨다고요? Handy Handbags가 당신의 생활을 질서

있게 도와드립니다. 매끈하고 감각적인 저희의 핸드백은

작은 물건을 보관할 수 있도록 칸칸이 나뉘어져 있어

있도록 해드립니다. Handy

Handbags는 지역 상점에서 구입하거나 무료전화

555-7190으로 주문하셔도 됩니다. 이제 더 이상 립스

틱이나 영수증, 잔돈이나 보통의 지갑 안에서 종종 분실

되는 여타의 작은 개인 용품을 찾느라 지갑 속을 부스럭

거릴 필요가 없습니다.

(a) 정돈된 방식으로 물건을 찾을 수

(b) 여러분의 스타일에 맞는 핸드백을 살 수

(c) 여러분이 원하는 만큼 많은 물건을 담을 수

(d) 물건을 찾기 위해 핸드백을 뒤질 수
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Actual Test 2 A99

Sometime in the 10th century A.D., Vikings from Norway and

Iceland discovered the Arctic island known today as

Greenland. While Vikings did find a rather temperate region

on the island, most of the terrain in Greenland was

. Attempts were made to colonize the

region, but the colonization effort was full of challenges. Eric

the Red, one of the chief colonizers, was eager to draw a

large population to the island, but he knew the unforgiving

landscape might not be appealing to many settlers. Ironically,

this is why he chose to call it “Greenland”, as it would sound

more attractive to potential settlers.

(a) impossible to live on

(b) filled with natural resources

(c) hospitable for possible colonizers

(d) already inhabited by the Vikings

[해설] 그린란드의 척박한 환경을 역사 속의 예를 들어 설명하고 있는 글이다. 바이킹들은 그린란드의 대부분이 살기에 척박하여 온화한

지역에 머물렀으며, Eric the Red라는 사람은 이 척박한 환경을 사람들에게 감추어 이주시키기 위해 이 땅을‘그린란드’라고 불렀

다. the colonization effort was full of challenges나 the unforgiving landscape를 보면 그린란드가 사람이 살기에 힘든 환경이라

는 점을 알 수 있다. 따라서 그린란드에 대한 설명이 들어가야 하는 빈칸에 가장 적절한 답은 (a)이다.

[어휘] temperate (기후가) 온화한 terrain 지형, 지역 attempt 시도 colonize 식민지로 만들다 chief 주된, 주요한, 최고의

draw A to B A를 B로 데리고 가다 unforgiving 힘든 appealing 매력적인 settler 정착민 ironically 재미있는 사실은, 반어적으로

hospitable 쾌적한 possible 가능성 있는 inhabit 거주하다

10세기의 어느 날, 노르웨이와 아이슬란드의 바이킹 족은

오늘날 그린란드로 알려진 북극 섬을 발견했다. 바이킹 족

은 다소 온난한 지역을 발견했던 데 비해 그린란드 지역은

대부분 곳이었다. 이 지역을

식민지로 만들려는 시도가 있었으나 식민화 노력은 험난했

다. 식민 개척자의 선봉자 가운데 한 명인 Eric the Red는

이 섬의 인구를 늘리고자 했지만 많은 정착민에게 극한의

환경이 매력적으로 다가서지 못할 것을 알았다. 재미있는

사실은 잠재적 정착민에게 더 매력적으로 들리도록 그가

‘그린란드’라는 이름을 택했다는 것이다.

(a) 생활하기가 불가능한

(b) 천연 자원으로 가득 차 있는

(c) 식민지 개척자들에게 쾌적한

(d) 바이킹 족이 이미 거주하고 있는
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Mad cow disease first appeared in Britain in 1986, and began

spreading to cows on farms all over the country. It was not

until the mid-1990s, however, that scientists realized

. In 1996, the announcement of a

possible 10 cases in humans sent England and the world into

a state of hysteria. Part of the reason for such a response

was the known effects of mad cow disease on humans. The

disease is quite severe, causing the brain and spinal cord to

deteriorate into a spongy mass in a relatively short time.

However, it is believed the disease can only be spread if

humans eat the brain and spinal cord of an infected cow,

which is why occurrences in humans seem to be rare.

(a) the cow meats carry a deadly virus

(b) the disease could affect humans 

(c) the disease can make people mad, too

(d) the disease would spread faster than expected

[해설] 광우병이 소뿐만 아니라 사람들에게도 영향을 준다는 내용의 글이다. 빈칸에는 과학자들이 1990년대 중반에 발견한 사실이 무엇

인지가 들어가야 한다. 뒤에 이어지는 the announcement of a possible 10 cases in humans를 보면 광우병이 인간에게 영향을

미친다는 사실을 알 수 있으며, the known effects of mad cow disease on humans, occurrences in humans seem to be rare

에서도 이를 알 수 있다. 따라서 (b)가 정답이며, 광우병이 사람들에게 끼치는 영향으로는 뇌와 척수의 손상만 언급되었으므로 (c)

는 알 수 없는 사실이다. 

[어휘] mad cow disease 광우병 hysteria 과잉 흥분, 히스테리 response 반응 spinal cord 척수 deteriorate 나빠지다 mass 덩어리

relatively 비교적 infected 감염된 occurrence 발병 deadly 치명적인

광우병은 1986년에 영국에서 처음 발생했고 전국에 걸쳐

농장의 소에게 퍼지기 시작했다. 그러나 1990년대 중반에

이르러서야 과학자들은 는 것

을 알았다. 1996년 열 명의 인간 광우병 사례가 발표되자

영국과 전세계는 히스테리 상태에 놓였다. 이런 반응의 이

유 중 상당 부분은 광우병이 인간에 끼친다고 알려진 영향

때문이다. 이 병은 매우 심각하여 뇌와 척수를 상대적으로

짧은 기간에 스폰지 덩어리로 약화시킨다. 그러나 이 병은

사람이 감염된 소의 뇌나 척수를 먹을 경우에만 옮는다고

알려져 있으며, 따라서 인간에게 발병하는 경우가 거의 없

어 보인다.

(a) 쇠고기가 치명적인 바이러스를 옮긴다

(b) 그 병이 사람에게 영향을 끼친다

(c) 그 병이 사람들도 정신이 나가게 만들 수 있다

(d) 그 병이 생각보다 빨리 퍼질 수도 있다

12



A100 Answer key

I had always seen James as an honest and dedicated

employee, until I discovered he . I had

seen James leave his work station to go to the back of the

office several times, but I assumed that he had menial things

to do, like make copies. One day, he was gone for an

unusually long time, so when he returned, I asked him if

everything was okay. He seemed nervous when answering

my question, so immediately I became suspicious. I decided

to follow him one day, and was surprised at what I found.

James had been using the company’s internet account to

trade stocks on the stock market.

(a) hid away some of the company’s money

(b) traded confidential information for stocks

(c) reported my work status to the supervisor secretly

(d) violated office policies for a side job

[해설] 직장 동료가 사무실에서 계속 자리를 뜨자 이를 수상히 여긴 글쓴이가 어느 날은 그 동료를 따라가 그가 주식을 하고 있었다는 사

실을 발견했다는 내용이다. 빈칸에는 글쓴이가 발견한 사실이 들어가야 하는데, 이는 글의 마지막 문장인 James had been ~ on

the stock market에 나타나 있다. 동료는 회사 인터넷을 몰래 사용해 자신의 주식 거래를 하고 있었으며, 이 행동을 몰래 했다는

점으로 미루어 회사 인터넷을 다른 용도로 사용하는 것은 규칙에 어긋난다는 사실을 알 수 있다. 따라서 정답은 (d)이다.

[어휘] dedicated 헌신적인 work station 작업 공간, 일하는 자리 assume 추정하다 menial 사소한 suspicious 수상쩍은 stock 주식

hide away 빼돌리다 confidential 기밀의 violate 위반하다 side job 부업

나는 늘 James를 정직하고 헌신적인 직원으로 보았는데,

그가 는 것을 알게 되었다.

James가 자신의 작업장을 떠나 사무실 뒤로 여러 번 가

는 것을 보았으나 복사나 다른 자질구레한 일이 있다고 생

각했다. 어느 날 다른 때와 달리 오래 자리를 비우길래 그

가 돌아왔을 때 괜찮으냐고 물었다. 내 질문에 답할 때 그

가 초초해하길래 나는 즉각 의심하게 되었다. 나는 어느 날

그를 미행하기로 하였고 사실을 알고서 놀랐다. James는

주식 시장에서 주식 거래를 하는 데 회사의 인터넷 계정을

이용해왔던 것이다. 

(a) 회사 돈의 일부를 빼돌렸다

(b) 주식을 하려고 기밀 정보를 거래했다

(c) 내 근무 현황을 상사에게 비밀리에 보고했다

(d) 부업을 하느라 사내 정책을 위반했다
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It has been known for some time that the left and right sides

of the human brain are not identical, and that

. Until recent times, however, scientists

thought this was true only of humans, until experiments on

monkeys proved that they too exhibit different activity in the

left and right brain. One finding revealed that some apes

preferred the right hand far more than the left, a feature that is

seen in humans as well but not in most of nature. Studies

showed that lower and mid-level apes mostly used their right

hands for tools, eating, and other activities that require extra

dexterity.

(a) the right hand is more commonly used than the left hand

(b) each side specializes in different things

(c) humans and apes have the same size brains

(d) apes use the right side of the brain more often

[해설] 인간뿐만 아니라 유인원도 좌뇌와 우뇌의 기능이 구별되어 있다는 사실을 발견했다는 글이다. the left and right sides of human

brains are not identical과 they too exhibit different activity in the left and right brain을 보면 인간과 유인원 모두 좌뇌와 우뇌

를 각기 다른 영역에 사용한다는 사실이 나온다. 뒤에 이어지는 내용을 보면 어떤 유인원은 인간처럼 오른손을 더 자주 사용하며,

또 사용하는 영역이 정해져 있음을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)이며, 유인원이 우뇌를 더 자주 사용한다는 언급은 있으나 과학자들

이 발견한 주요 사실을 뒷받침해 주는 것은 아니므로 (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] identical 동일한 exhibit 보이다 finding (조사, 연구 등의) 결과 reveal 밝히다 feature 특성 dexterity 재주 ape 유인원

specialize in ~에 전문화되다

인간 두뇌의 좌 우측은 서로 다르고

고 얼마 동안 알려졌었다. 그러나 최근까지 과학자들은 이

것은 오직 인간에게만 해당된다고 생각했지만, 원숭이를

대상으로 한 실험에서 그들 역시 좌뇌와 우뇌가 다르게

작용하였다. 어떤 유인원은 유독 왼손보다 오른손을 사용

하는 것이 관찰되었는데, 이는 자연 대부분에서가 아니라,

인간에게서 볼 수 있는 특징이다. 연구에 의하면 하등이나

중등 유인원은 도구를 사용하거나, 먹거나, 또는 특별한

재주를 요하는 다른 활동을 할 때 대부분 오른손을 사용

하였다.

(a) 오른손이 왼손보다 더 자주 사용된다

(b) 각 부분이 각각 다른 분야에 전문화되어 있다

(c) 인간과 유인원은 같은 크기의 뇌를 가지고 있다

(d) 유인원은 우뇌를 더 자주 사용한다

14

In his new movie Conquest, director Jonathan Waller seems

to have given in to the pressures of Hollywood. Once a hero

새 영화 <Conquest>에서 Jonathan Waller 감독은 할

리우드의 압력에 굴한 것처럼 보인다. 독립영화세계의 영웅

이었던 Waller의 영화는 그의 이전 예술 작품들과 사뭇 다

15



Actual Test 2 A101

After months of negotiations, a merger deal has been struck

between online retailer Rainforest and international bookstore

chain Burns & Huntley. Both are top companies in their field,

offering an extensive array of books, music, and accessories

to consumers worldwide. , many analysts

say this move could hurt Rainforest in the long run, since

retail sales in Burns & Huntley have declined every year for

the last decade. In addition, whether Rainforest can save the

chain of stores from ruin remains to be seen.

(a) However

(b) That is to say

(c) As a result

(d) For example

[해설] 각각의 분야에서 좋은 판매 실적을 가진 두 회사가 합병을 발표했다는 내용의 글이다. 빈칸 앞에는 Both are top companies in

their field를 보면 두 회사 모두 분야에서 가장 뛰어나다는 내용이 나오지만, 빈칸 뒤의 many analysts say this move could hurt

Rainforest in the long run을 보면 이 합병이 두 회사 모두에게 좋지만은 않다는 내용이 나온다. 이 두 내용은 서로 대조를 이루므

로 답은 (a)이다.

[어휘] negotiation 협상 merger 합병 retailer 소매상 extensive 광범위한 analyst 분석가 in the long run 장기적으로

decline 감소하다 ruin 몰락, 파산

몇 달간의 협상 끝에 온라인 소매상 Rainforest와 인터넷

서점체인 Burns & Huntley의 합병이 체결되었다. 둘은

광대한 책과 음악, 액세서리를 전세계 소비자에게 제공하

는 이 분야의 최고 업체다. , 분

석가는 이런 움직임이 장기적으로 Rainforest에게 손실을

줄 수 있다고 보는데, Burns & Huntley의 소매 판매가

지난 10년 동안 매해 줄고 있기 때문이다. 아울러

Rainforest가 폐허가 된 상점 체인을 살려낼 수 있을지도

의문이다.

(a) 하지만

(b) 말하자면

(c) 그 결과

(d) 예를 들어

16

of the independent film world, Waller in his new film, strikes a

decidedly different tone than in his previous art house

projects. Fans looking for a film as stunning and insightful as

his previous one, The Rebels, will be sorely disappointed.

Conquest has neither the witty dialogue nor the depth of

character development that made films like The Rebels so

appealing to audiences. , with Conquest,

it is safe to say that Waller has forsaken his fan base for a big

Hollywood paycheck.

(a) Overall

(b) Besides

(c) Otherwise

(d) Indeed

[해설] 한 영화 감독의 최근 영화가 전작 독립 영화보다 그 질이 떨어진다는 내용의 글이다. given in to the pressures of Hollywood는

그 감독이 할리우드에 굴복했다는 내용이며, 팬들도 이 영화에 실망했고, 또 대화의 위트나 인물의 깊이도 없다는 점에서 영화의 평

은 전반적으로 나쁜 편이다. 빈칸 뒤에 이어지는 내용은 이를 정리하여 감독이 할리우드의 돈 때문에 그의 팬 층을 잃었다는 것이므

로, 빈칸에는 결과를 나타내는 연결어 overall이 들어가야 한다.

[어휘] given in to ~에 굴복하다 strike (어떤 태도를) 취하다 decidedly 확실히 tone 분위기 stunning 멋진 insightful 통찰력 있는

sorely 몹시 witty 재치 있는 forsake 저버리다, 버리다 paycheck 급료

른 톤의 인상을 준다. 그의 전작 <The Rebels>처럼 놀

랍고 통찰력 있는 영화를 기대한 팬들은 상당히 실망할 것

이다. <Conquest>에는 <The Rebels>가 관객을 흡인

한 위트 넘치는 대화도, 또 등장 인물의 성장의 깊이도 없

다. <Conquest>는 Waller

감독이 거대한 할리우드의 지불 수표를 위해 팬들의 기대

를 저버렸다고 말할 수 있다. 

(a) 전반적으로, 결국

(b) 게다가

(c) 그렇지 않으면

(d) 사실은, 실제로는
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[Part II] p.164

Today, it is perfectly normal for women to pursue their own

paths in life, such as achieving career goals and choosing

when to marry. This was not the case just over a century ago,

during the Victorian Era, when women still held a very low

place in society. Women were not thought to be suitable for

employment, meaning that they were required to marry a man

오늘날 여성들이 직업 목표를 달성하거나 결혼 시기를 결

정하는 등, 자신의 인생을 추구하는 것은 완벽히 정상적이

다. 그러나 불과 한 세기 전, 빅토리아 여왕 시대에 여성의

사회적 지위는 여전히 낮았다. 여성은 고용에 합당하지 않

다고 여겨졌으며 자신을 부양할 수 있는 남편과 결혼해야

했다. 여성의 역할은 아이를 갖고 집안 살림을 하면서 남



A102 Answer key

who could support them. A woman’s role consisted of bearing

children, keeping house, and obeying her husband’s every wish.

In short, they were a kind of slave in their own households.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Similarities Women of Today and in the Victorian Era

(b) The Common Practice of Marriage in the Victorian Era

(c) Low Status of Women in the Victorian Era

(d) Women’s Rights Expanded after the Victorian Era

[해설] 빅토리아 여왕 시대 여성들의 사회적 역할에 제한이 있었으며 사회적 지위가 낮았다는 내용이다. This was not the case ~ a very

low place in society를 보면 빅토리아 여왕 시대의 여성들이 현재와는 달리 사회에서 매우 낮은 지위를 차지했다는 것을 알 수 있

다. 취직을 할 수도 없었으며 집안일을 하고 집에서 거의 노예 취급을 받았다는 내용이 이를 뒷받침하고 있다. 따라서 답은 (c)이

다. 남편에 대한 이야기가 나오나, 결혼 풍습이 아닌 여성들의 낮은 사회적 지위에 초점을 맞추고 있으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] pursue 추구하다 achieve 달성하다 suitable 알맞은 bear (아이를) 낳다 obey 따르다, 복종하다 household 가정

similarity 유사점 status 신분

편이 원하는 대로 순종하는 것이었다. 한마디로 여성

은 그들의 자신의 가정에서 일종의 노예였다.

Q: 위 글에 가장 적절한 제목은?

(a) 오늘날과 빅토리아 여왕 시대 여성의 유사점

(b) 빅토리아 여왕 시대의 통속적 결혼 풍습

(c) 빅토리아 여왕 시대 여성의 낮은 지위

(d) 빅토리아 여왕 시대 이후 여성 권리의 신장

After its founding, America struggled with the complications of

living side-by-side with the Native American tribes. In the end,

greed won out over tolerance, as American politicians and

businessmen wanted the lands on which the Native Americans

made their home. Beginning in 1831, President Andrew Jackson

ordered the removal of Native Americans from their ancestral

lands in the Deep South. They were to relocate on government

lands in what would become the state of Oklahoma. The journey

of these tens of thousands of Native Americans was difficult, and

many died of bad hygiene, exhaustion, and hunger.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) Why the American government needed the land from the tribes

(b) How the Native Americans fought back for their lands

(c) How the Native Americans settled down in Oklahoma

(d) How the American government took the land of Native

Americans

[해설] 미국 정부가 미국 원주민들이 살고 있던 땅을 빼앗고 그들을 현재의 오클라호마 주로 강제 이주시켰다는 내용이다. 앤드류 잭슨

미 대통령이 미국 원주민들이 이주하도록 명령을 내렸고, 그에 따라 원주민들이 이동을 하면서 힘든 이주 여행으로 많은 이들이

숨졌다. 결국 미국 정부가 원주민들의 땅을 어떻게 빼앗았는지 그 과정을 이야기하고 있으므로 답은 (d)가 된다. 원주민들이 자의

로 여행을 떠나 오클라호마 주에 정착한 것이 아니며, 또 정착했다는 내용이 직접적으로 제시되지 않으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] struggle with ~과 투쟁하다 complication 복잡한 문제, 골칫거리 side-by-side 나란히 tribe 종족 greed 탐욕

tolerance 관용, 아량 ancestral 조상의 relocate 이주시키다 hygiene 위생 exhaustion 탈진 settle down 정착하다

건립 이후 미국은 미국 원주민과 나란히 함께 사는 문

제로 고투하였다. 결국 미국 정치인과 사업자는 원주

민이 사는 땅을 원함으로써, 탐욕이 관용을 눌렀다.

1831년부터 앤드류 잭슨(Andrew Jackson) 대통령

은 미국 원주민을 조상대대로 살던 미국 최남부 지방

(Deep South)에서 이동할 것을 명령했다. 그들은 현

재 오클라호마(Oklahoma) 주가 된 정부 땅으로 이

주해야 했다. 수만 명의 원주민의 이동은 힘들었고 많

은 사람이 비위생과 탈진, 기아로 죽었다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 미국 정부가 부족의 땅을 필요로 했던 이유

(b) 미국 원주민들이 땅을 되찾기 위해 싸웠던 방식

(c) 미국 원주민들이 오클라호마에 정착한 경위

(d) 미국 정부가 미국 원주민들의 땅을 빼앗은 방식
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If you’re looking for an easy way to help the environment, eating

locally grown food might be the closest solution. In most

communities, there are at least a small number of farms that offer

fresh food to locals, and buying their food directly can be an

ecologically friendly practice. The food you find in the grocery store

has usually been shipped from hundreds to thousands of miles

away by transportation. In fact, it is said that the average “fresh”

grocery item travels 1,500 miles to reach our dinner tables. This

requires big fuel-guzzling trucks that pollute the air. However, by

buying locally, you can help eliminate some of this pollution.

만약 환경을 위하는 간단한 방법을 찾는다면 그 지역에

서 생산한 음식을 먹는 것이 최상의 방책이다. 대부분의

지역에는 신선한 식품을 지역에 공급할 작은 규모의 농

장들이 있기 마련이며, 그 식품을 직접 구매하는 것이

생태친화적인 행동이다. 식품점에 있는 식품은 주로 수

만 마일 밖에서 운송해 온 것이 주를 이룬다. 사실상 평

균적인‘신선한’야채는 우리 식탁에 오르기까지 1,500

마일을 여행한다고 한다. 이를 위해서는 대기를 오염시

키는, 연료를 많이 먹는 트럭이 필요하다. 그러나 지역

에서 구매한다면 이런 오염을 막는데 기여할 수 있다.

19
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Q: What is the main idea of the passage?

(a) Local foods are fresher than shipped food from other areas. 

(b) The cost of local food is much lower than that of shipped

food.

(c) Buying local food can help the environment.

(d) Eating healthy food is key to helping the local environment.

[해설] 지역 식품을 먹으면 다른 곳에서 배송해 올 때 드는 연료가 절약되고 그만큼 환경 오염이 일어나지 않기 때문에 환경에 도움이 된

다는 내용의 글이다. 첫 문장인 If you’re looking for ~ be the closest solution에 이 내용이 간략히 나타나 있으며, 마지막 문장에

서도 지역 식품을 구매하면 환경 오염에 일조하는 원인을 제거할 수 있다는 내용이 나온다. 따라서 답은 (c)이다. 가격은 비교하지

않았으므로 (b)는 알 수 없으며, (a)는 일반적인 통념이며 글에 드러나 있지 않으므로 오답이다.

[어휘] community 지역사회 directly 직접적으로 ecologically 생태학적으로 transportation 수송수단, 교통수단

fuel-guzzling 연료를많이먹는 eliminate 제거하다 emission (탄소의) 배출

Q: 위 글의 주제는?

(a) 지역 식품이 다른 지역에서 배송해온 식품보다 더 신

선하다.

(b) 지역 식품의 가격이 배송된 식품보다 더 싸다.

(c) 지역 식품 구매가 환경에 도움이 될 수 있다.

(d) 건강한 음식을 먹는 것이 지역 환경을 돕는 데 중요하다.

Teenagers often exercise poor judgment, causing them to

display reckless behavior. Until recently, scientists believed

that the root cause of this was a mixture of environmental

influences and hormonal change within the body. However,

several years of neurological research on teens has revealed a

surprising fact: the frontal part of the brain, which governs

impulse control and decision making, is not fully developed

even in physically mature teens. In essence, it is the same lack

of development that causes toddlers to unknowingly put

themselves in dangerous situations.

Q: What is the topic of the passage?

(a) How the brain works in teenagers

(b) Why teens show reckless behavior

(c) How teenagers become physically mature

(d) Why toddlers behave the same as teenagers

[해설] 십대들이 무모한 행동을 하는 이유가 호르몬과 환경의 영향 때문이라고 생각해왔으나, 연구 결과에 따르면 이는 의사 결정을 하고

충동을 억제하는 뇌의 한 부분이 완전히 발달하지 않았기 때문이라는 내용의 글이다. the frontal part of the brain ~ even in

physically mature teens에서 그 연구 결과를 알 수 있으며, 이는 유아에게도 적용된다는 말이 나온다. 글의 중심이 되는 연구 결

과가 십대들이 무모한 행동을 하는 이유에 대한 것이므로 (b)가 정답이다.

[어휘] display 드러내다, 보이다 reckless 무모한 hormonal 호르몬의 neurological 신경의 frontal (머리) 앞부분의 govern 통제하다

impulse (갑작스런) 충동 mature 성숙한 toddler 걸음마를 배우는 아이, 갓난 아이 unknowingly 저도 모르게

10대들은 종종 판단력이 부족하여 부주의한 행동을 하게

된다. 최근까지 과학자들은 이 근본 원인이 환경적 영향

과 체내 호르몬의 변화에 따른 것이라고 믿었다. 그러나

10대에 대한 신경학 연구는 놀라운 사실을 밝혀냈는데,

바로 육체적으로는 발달한 10대들이라도 충동 통제를 관

장하고 의사결정을 담당하는 뇌의 앞부분이 충분히 발달

하지 않았다는 것이다. 본질적으로, 유아가 자신도 모르게

위험한 상황으로 자신을 몰아가는 것도 이러한 발달 미숙

과 같은 것이다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 십대의 뇌가 활동하는 방식

(b) 십대들이 무모한 행동을 보이는 이유

(c) 십대들이 신체적으로 성숙해가는 방식

(d) 유아들이 십대들과 똑같이 행동하는 이유
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One of the major causes of death and disability is a condition

known as traumatic brain injury, or TBI. The leading cause of

TBI is car accidents, in which damage occurs to the head

specifically. Such injuries to the brain can be so serious as to

cause an array of conditions, including a decrease in mental

functioning and even death. Many measures have been taken

to reduce the likelihood of life-threatening TBI in car accidents,

such as the addition of seat belts and air bags to lessen the

impact. Given that many cases of TBI can develop later if there

are complications to the injuries, victims of car crashes are

urged to seek medical care even if they feel fine.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Traumatic Brain Injury in Car Accident

사망이나 장애의 주요 원인 가운데 하나는 치명적인 뇌

손상이나 TBI로 알려져 있다. TBI의 주원인은 교통 사고

인데 특히 머리에 손상을 입는 경우이다. 이런 뇌의 상처

는 너무나 심각해서 정신기능 감퇴나 심지어 사망에 이르

는 일련의 상황의 원인이 된다. 교통 사고 시 생명을 위협

할 수 있는 TBI를 줄이기 위해 보조 안전벨트나 에어백처

럼 충격을 완화하는 많은 조치가 이루어지고 있다. 많은

경우 TBI는 상처의 합병증이 발생한 이후에 드러난다는

것을 고려할 때, 차 사고의 피해자는 별 이상이 없더라도

반드시 의료 진단을 받아야 한다.

Q: 위 글에 가장 적절한 제목은?

(a) 교통 사고의 외상성 뇌 손상
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(b) How to Avoid Brain Injuries in Car Accidents

(c) The Seriousness of Traumatic Brain Injury

(d) The Symptoms of Traumatic Brain Injury

[해설] 교통 사고에서 일어날 수 있는 외상성 뇌 손상의 개념과 이를 막을 수 있는 방법에 대한 글이다. Traumatic brain injury, 즉 외상

성 뇌 손상에 대한 내용이 교통 사고와 관련해 The leading cause of ~ the head specifically, to reduce ~ in car accidents,

victims of car crashes ~ they feel fine과 같이 글에서 계속 반복되고 있으므로 답으로 가장 적절한 것은 (a)이다. 외상성 뇌 손상

을 피하는 법과 그 증상은 세부 사항으로 언급되었으므로 (b)와 (d)는 오답이다.

[어휘] disability 장애 traumatic 외상의 so as to 대단히 ~해서 ~하다 take a measure 조치를 취하다

likelihood (어떤 일이 있을) 가능성 life-threatening 생명을 위협하는 lessen 줄이다 given that ~을 고려하면, ~을 감안하면

complication 합병증 victim 환자, 피해자 urge 강력히 권고하다 symptom 증상

(b) 교통 사고에서 뇌 손상을 피하는 법

(c) 외상성 뇌 손상의 심각성

(d) 외상성 뇌 손상의 증상

It must be a flattering and exciting experience to be hand-

picked by one’s boss to receive a promotion. However, it is

important to think about the new responsibilities that may come

with a promotion. Many people rush into accepting a promotion

before giving themselves time to consider the trade-offs. For

instance, while the promotion may pay more and help your job

prospects, you should ask yourself if there is room in your life

for extra time at the office and additional stress related to the

new position. If the promotion interferes too much with your

well-being, it may, in some rare cases, be best to pass it up.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Stress can result from being overwhelmed by work.

(b) Promotions usually have more advantages than

disadvantages.

(c) Receiving promotions means having big responsibilities.

(d) Promotions can be more trouble than they are worth.

[해설] 승진을 무턱대고 받아들이는 것보다 승진을 할 때 생기는 책임감이나 스트레스를 잘 생각해 보는 편이 좋을 거라는 내용의 글이

다. However, it is important to ~ with a promotion을 보면 이 내용이 간략히 제시되어 있으며, 글의 마지막 문장인 If the

promotion interferes ~ to pass it up에는 승진이 더 골칫거리가 될 것 같으면 사양하는 것도 좋은 방법이라는 내용이 나온다. 따

라서 (d)가 정답이며, (c)는 세부 사항으로 제시된 내용과 같으므로 오답이다.

[어휘] flattering 으쓱하게 하는 hand-picked 엄선한, 신중하게 고른 rush into 서둘러 ~을 하다 trade-off (대립되는 요소의) 균형

prospect 전망 room 여유 interfere 방해하다 pass up ~을 포기하다 overwhelm 압도하다

상사에게 뽑혀서 승진을 하는 것은 분명 으쓱하고 신나는

경험이다. 그러나 승진에 따르는 새로운 책임을 생각하는

것도 중요하다. 많은 사람들이 승진에 따른 반대 급부를

신중히 생각하지 않고 승진을 덥석 받아들인다. 예를 들

어 승진하면 급여가 오르고 성공에 도움이 되겠지만, 더

많은 근무 시간과 새로운 직책에 관련된 스트레스를 감당

할 여지가 당신 인생에 있는지 스스로에게 물어야만 한

다. 만약 승진이 당신의 안락한 삶에 너무 방해가 된다면

드문 경우겠지만 포기하는 것이 상책이다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 스트레스는 일에 짓눌림으로써 유발될 수 있다.

(b) 승진을 하면 손해보다는 이득이 더 많다.

(c) 승진을 한다는 것은 곧 큰 책임을 의미한다.

(d) 승진은 그 가치에 비해 더 골칫거리가 될 수도 있다.
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Dear Editor,

I am writing in response to a story from last week’s newspaper

stating that the city council has voted to rezone the riverside

area of town for new business construction. Do I even have to

say what effect that will have on this town? The riverside is one

of the most beloved parts of our small city; I cannot count all

the fond memories I have of walking along the riverside,

picnicking on the banks, and even swimming there as a child.

The decision to make this area into a business park goes

against everything we, the citizens of this town, hold dear. I will

not stand by and watch our best natural resource be destroyed

by bulldozers and high-rises.

Sincerely,

Sheldon Parker

편집자 귀하

지난 주 신문에서 시의회가 도심의 강변 지역을 새로운

상업지구로 재편하는 데 동의하였다고 쓴 이야기에 대해

말씀 드리고자 합니다. 그것이 이 도시에 어떤 영향을 끼

칠지 굳이 말로 해야만 할까요? 강변은 우리 소도시에서

가장 사랑 받는 지역입니다. 강가를 걷는 일, 강둑에서의

소풍, 어린 시절의 물놀이까지 모든 행복했던 기억을 다

셀 수 없을 지경입니다. 이 지역을 상업지구로 만들려는

결정은 이 도시의 모든 시민이 소중히 여기는 것에 위배

되는 것입니다. 저는 저희의 최고의 자연 자원이 불도저

와 고층 건물로 파괴되는 것을 도저히 참고 지켜볼 수 없

습니다.

Sheldon Parker 올림
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Q: What is the purpose of the letter?

(a) To express support for the article

(b) To accuse the editor of mistakes

(c) To complain about the city’s plan

(d) To persuade readers to stop the city’s plan

[해설] 시 의회에서 강변을 개발하여 고층 건물을 올리고 사업지구로 만들겠다는 계획을 반대한다는 내용의 편지이다. in response to a

story ~ for new business construction을 보면 글쓴이가 반대하는 시의 계획이 나와 있으며, The decision to make this area

~and high rises를 보면 글쓴이뿐만 아니라 시민들도 이에 반대한다는 의견이 나와 있다. 시가 추진하는 계획에 반대하기 위해 편

지를 썼다는 사실을 알 수 있으므로 (c)가 답이다. 독자들을 설득하여 함께 막자는 의견은 없으므로 (d)는 답이 아니다.

[어휘] in response to ~에 응하여 city council 시 의회 rezone (지구, 지역을) 재 구분하다 citizen 시민 hold dear 소중히 여기다

high rise 고층 건물 accuse A of B A를 B때문에 비난하다

Q: 위 편지의 목적은?

(a) 기사 내용을 지지하기 위해

(b) 편집자의 실수를 비난하기 위해

(c) 시의 계획에 대해 불평하기 위해

(d) 시의 계획을 멈추도록 독자들을 설득하기 위해

The Scarlet Letter by Nathaniel Hawthorne is one of the

greatest classics in American literature. The novel takes

place in colonial Boston, an American city, which was heavily

religious. Hester Prynne, the novel’s heroine, enters into a

relationship with the local minister years after the

disappearance of her husband. Because her husband has

not been proven dead, the community accuses her of

adultery, and (b)she is forced to wear a red letter “A” on her

clothing so that all will know her crime. Despite this

humiliation, Hester comes to feel peace with her decisions

and to have pride in herself, regaining her dignity no matter

what others say. 

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The husband of the heroine was actually dead in the

novel. 

(b) “A” stands for the crime the heroine is accused of.

(c) The heroine regrets her behavior at the end of the novel. 

(d) The story takes place in England.

[해설] 나다니엘 호손의 소설 <주홍글씨>의 줄거리를 간략히 소개하는 글이다. 종교적으로 매우 엄격한 사회에서 사는 여주인공이 남편이

사라지고 수년 후 다른 남자와 관계를 맺게 되자, 사람들은 여주인공을 간통죄로 고소한다. she is forced to wear a red letter “A”

on her clothing so that all will know her crime을 보면 간통죄를 나타내는 “A”를 항상 달고 살아야 한다는 내용이 나오므로 (b)

는 옳은 내용이다. 남편은 실종되었다고 나오므로 (a)는 답이 될 수 없으며, 이야기의 배경은 미국의 보스턴이므로 (d)도 오답이다.

[어휘] take place 일어나다 colonial 식민지 시대의 enter into ~을 시작하다 minister 성직자, 목사 disappearance 사라짐, 실종

adultery 간통 humiliation 굴욕 regain 회복하다 dignity 품위 stand for ~을 의미하다

나다니엘 호손(Nathaniel Hawthorne)의 <주홍글씨>는 미국

문학의 위대한 고전 가운데 하나이다. 이 소설은 지나치게

종교적이었던 식민지 시대의 미국 보스턴을 배경으로 한다.

소설의 여주인공 헤스터 프린(Hester Prynne)은 남편과 연

락이 끊긴지 몇 해가 흐른 후 마을의 목사와 관계를 갖게 된

다. 남편이 죽은 것이 입증되지 않았기 때문에 그녀는 간통

으로 고발되고 (b)모든 사람이 그녀의 죄를 알 수 있도록 붉

은 글씨로 “A” 가 새겨진 옷을 입으라는 형을 선고 받는다.

수치스러움에도 불구하고 헤스터는 결연한 태도로 마음의

평화에 이르고, 남들이 뭐라고 하든 자긍심을 갖고 자신을

존엄함을 되찾는다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 여주인공의 남편은 소설에서는 실제로 죽었다. 

(b)“A”자는 여주인공이 기소된 죄목을 상징한다. 

(c) 여주인공은 소설의 끝에 자신의 행동을 후회한다.

(d) 이 이야기는 영국을 배경으로 일어난다.
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It is no secret that risky investment practices undertaken by

big banks led to the beginning of an economic recession in

the United States in 2008. This U.S. recession had effects

throughout the entire world, including Canada. Much of what

is manufactured in Canada goes to American consumers.
(d)As the recession deepened, Americans had less money to

spend on everyday items. For this reason, the manufacturing

sector in Canada took a major hit. Its products were no

longer being bought in large volume, and the country quickly

followed the U.S. into recession.

대형 은행들이 저지른 위험한 투자 관행이 2008년 미국의

경제 불황의 촉매가 되었다는 것은 공공연한 사실이다. 미국

의 불황은 전세계에 파급되었고 캐나다도 그 가운데 하나이

다. 캐나다에서 제조된 대부분의 상품은 미국 소비자에게로

간다. (d)불황이 심화되자 미국인들은 일용품을 살 돈이 줄어

들었다. 그런 이유로 캐나다의 제조업 부문은 큰 타격을 입

었다. 그들의 제품이 더 이상 대량으로 판매되지 않았고, 캐

나다는 미국에 뒤이어 순식간에 불황으로 접어들었다.
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Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Canada produces most of the goods sold in the U.S.

(b) Canada’s risky banking practices led the country to

recession.

(c) Americans save money rather than spend it in a recession.

(d) The recession in the U.S. resulted in less profit for Canada.

[해설] 미국의 위험한 투자 행태 등으로 인해 생긴 자국의 불경기가 캐나다에도 영향을 주었다는 내용의 글이다. 캐나다에서 제조된 대부분

의 상품이 미국으로 팔려나가나 미국인들이 불경기로 소비를 줄이자 캐나다도 함께 불경기에 접어들었다. As the recession

deepened ~ Canada took a major hit을 보면 이 내용이 나와 있으므로, 가장 적절한 답은 (d)이다. 캐나다의 상품이 미국에서 많이

팔리는 것이지, 미국에서 캐나다 상품이 차지하는 비율이 가장 높은 것은 아니므로 (a)는 오답이며, (c)는 글과 반대되는 내용이다.

[어휘] risky 위험한 undertake 떠맡다, 시작하다 recession 불경기 manufacture 생산하다 sector 분야 take a hit 타격을 입다

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 캐나다는 미국에서 팔리는 대부분의 상품을 생산한다.

(b) 캐나다의 위험한 금융 행태가 자국의 불경기를 불러왔다.

(c) 미국인은 불경기에 돈을 지출하기 보다는 모은다.

(d) 미국의 불경기는 캐나다의 흑자를 감소시켰다.

Have you ever dreamed of walking the boulevards of Paris,

gazing up at the cathedrals of Spain, or strolling through a

royal palace garden in England? This life-changing experience

is within your reach. (b)Euro-Tour Inc. offers summer group

tours at exceptional rates to a wide variety of European cities.

Create your own travel experience?you choose the cities, the

sights, the transportation?and we will roll it all into one package

with an unbeatable sticker price. In addition, if you organize a

tour of ten people or more, Euro-Tour Inc. will cover the price

of your package. That’s right. You get to travel FREE.

Q: Which of the following is correct about Euro-Tour Inc.?

(a) It has a fairly expensive service that comes with great

advantages.

(b) It provides travel only to European cities.

(c) It offers free tour packages for all group tourists.

(d) It gives a discount for the leader of a tourist group.

[해설] 유럽 도시 여행을 제공하는 여행 회사의 광고이다. Euro-Tour Inc. offers summer group tours at exceptional rates to a wide

variety of European cities로 미루어보아 이 회사는 유럽 도시 관광을 제공한다는 것을 알 수 있으며, 다른 여행지에 대한 언급이

없으므로 (b)가 답이 된다. 광고에서 주로 말하는 exceptional rates는 비싼 가격이 아니라 타사와 비교해서 좋은, 즉 싼 가격이라는

의미이므로 (a)는 오답이며, 단체 여행객을 인솔하는 사람에게 공짜 여행을 제공한다고 했으므로 (c)와 (d)는 모두 틀린 정보이다.

[어휘] boulevard (도시의, 가로수가 늘어선) 도로 gaze up 쳐다보다 cathedral 대 성당 stroll 거닐다 exceptional 이례적인

rate 요금, 금액 roll into ~로 합치다 unbeatable 탁월한

파리의 거리를 거닐고 스페인의 성당을 올려다 보거나 영

국의 왕궁 정원을 산책하는 꿈을 꾼 적이 있나요? 삶을

변화시키는 이 같은 경험이 당신 가까이에 있습니다.

(b)Euro-Tour는 저렴한 가격으로 다양한 유럽 도시를 두

루 관광하는 여름 단체여행을 선보입니다. 도시와 관광지,

교통수단까지 선택하여 자신만의 여행 경험을 만드세요.

그러면 저희는 타의 추종의 불허하는 가격으로 하나의 패

키지로 묶어드립니다. 만약 열 분 이상을 모아 여행 그룹

을 만들어 오시면 Euro-Tour가 여러분의 여비를 맡겠습

니다. 그렇습니다. 여러분은 공짜로 여행하는 겁니다.

Q: 위 글의 Euro-Tour Inc.에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 많은 이점을 가진 비싼 서비스가 있다.

(b) 유럽 도시 여행만 제공한다.

(c) 모든 단체 여행객에게 공짜 여행 패키지를 제공한다.

(d) 단체 여행객의 인솔자에게는 할인을 해준다.
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In today’s workplace, employers are looking not only for

dedication, but also for a desire on the employee’s part to

expand knowledge. (c)At Hargrove University’s online business

school, you can get that degree without sacrificing any time at

work. Hargrove University’s online MBA can provide you with

all the knowledge you need to secure a successful future in

business, and our generous financial aid packages make us

one of the most affordable schools on the Web. Our faculty are

top professionals in their fields and will guide you through the

program with helping hands and open minds. For a practical

solution to graduate education, choose Hargrove.

Q: According to the passage, what is the advantage of the

university?

요즘의 직장에서 고용주는 헌신적인 태도뿐 아니라 자기

분야의 지식을 넓히려는 직원의 열정도 중시합니다.

(c)Hargrove University의 온라인 비즈니스 스쿨을 통해

업무 시간을 희생할 필요 없이 학위를 취득하십시오.

Hargrove University 온라인 MBA 과정은 장래 성공적

인 비즈니스를 확고히 하고자 하는 여러분께 필요한 모든

지식을 제공하며, 다양한 재정 지원 패키지는 웹 스쿨 최

고입니다. 저희의 교수진은 각 분야 최고의 전문가로 프

로그램을 통해 여러분을 자상하게 인도합니다. 대학원 교

육의 실용적인 해답은 바로 Hargrove입니다.

Q: 위 글에 따르면 이 대학의 이점은 무엇인가?
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(a) It has shorter courses than other online universities. 

(b) It raises the self-confidence of a company’s employees.

(c) It saves employees’ time by offering online courses.

(d) It offers scholarships to most of the employees enrolled.

[해설] 회사원들을 대상으로 한 온라인 대학원 과정을 홍보하는 대학의 광고이다. At Hargrove University’s online ~ any time at work

를 보면 직장에서 일하는 시간에 영향을 주지 않고서도 대학원 학위를 딸 수 있다는 내용이 있으므로 (c)는 글과 일치하는 내용이

다. 과정이 짧다는 언급은 없으므로 (a)는 오답이며, 학자금 지원을 해준다는 언급은 있으나 그것이 장학금을 가리키는 것인지는 알

수 없으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] dedication 헌신 expand 넓히다 degree 학위 sacrifice 희생하다 secure 안전하게 지키다 generous 후한, 넉넉한

affordable 알맞은 faculty 교수진 practical 실질적인 enroll 등록하다

(a) 다른 온라인 대학보다 과정이 짧다.

(b) 사원들의 자신감을 올려준다.

(c) 온라인 과정을 제공하여 사원들의 시간을 절약해 준다.

(d) 등록한 사원의 대부분에게 장학금을 제공한다. 

Summer is here, and it is time for the Young Writers Contest,

brought to you by Broadman Publishing House. As always,

young writers aged 12-18 are encouraged to submit short

stories and poems to be judged by professional authors. Short

stories can be of any genre, but must not exceed 5,000 words,

whereas poetry submissions should be limited to three poems

per entrant. (a)We are proud to announce that one of our judges

this year is none other than Marcus Riley, acclaimed author of

young adult fiction and truly the voice of a generation. This

year, our grand prize winner will receive $2,000 and publication

in our yearly Young Writers anthology.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) A famous fiction writer will help judge submissions.

(b) The submission of short stories is limited to three per

entrant.

(c) The grand prize includes a meeting with professional

authors.

(d) Writers must be 18 or older to enter the contest.

[해설] 12살에서 18살의 청소년들을 대상으로 하는 글짓기 대회에 대해 공지하는 글이다. We are proud to announce that ~ the voice

of a generation을 보면 Marcus Riley라는 유명한 작가가 제출 작품을 평가한다는 내용이 있으므로 (a)는 정답이다. 참가자당 세

편으로 제한되는 것은 시이므로 (b)는 오답이며, 프로 작가들과의 만남은 포함되지 않으므로 (c)도 오답이다. 12살에서 18살 사이의

청소년들이 참가하는 것이므로 (d)는 틀린 정보이다.

[어휘] submit 제출하다 author 작가 submission 제출 entrant (콘테스트 등의) 참가자 acclaim 찬사를 하다 generation 세대

publication 간행 anthology 명시 전집

드디어 Broadman 출판사가 주최하는 청소년 글짓기 대

회가 열리는 여름이 되었습니다. 예년과 마찬가지로 12세

에서 18세까지의 어린 작가들은 단편 소설이나 시를 응모

하여 전문 작가의 심사를 받기 바랍니다. 단편은 장르에

관계없이 5,000단어를 넘기지 않으면 되고, 시는 참가자

한 명당 3편까지 응모할 수 있습니다. (a)올해 심사자 중

한 분은 다름아닌 청소년 소설의 권위자이며 청소년의 진

정한 대변자인 바로 Marcus Riley임을 자랑스럽게 알려

드립니다. 올해 대상 수상자에게는 2,000달러의 상금과

올해의 청소년작가선집 출판이 수여됩니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 유명한 소설 작가가 제출 작품을 평가할 것이다.

(b) 단편 제출은 참가자당 세 편으로 제한된다.

(c) 최우수상에는 전문 작가들과의 만남이 포함된다.

(d) 18살 이상의 작가들만 콘테스트에 참가할 수 있다. 
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At the heart of the American Dream has always been the idea

of social mobility. Social mobility occurs when each generation

is able to be more successful than the last in terms of income

and opportunity. However, a new study shows that this mobility

is quickly disappearing in the U.S. and in several other Western

nations. In a list showing the gap between the rich and the poor

that includes Canada and Germany near the top, America is

the first among nations where inequality leads to poverty. The

best countries for social mobility lie in Scandinavia. (b)Both

Denmark and Sweden were also found to have the smallest

income gaps, largely due to their extensive social programs.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

아메리칸 드림의 중심에는 언제나 사회 이동에 대한 이상

이 자리잡고 있다. 사회 이동은 각 세대가 지난 세대에

비해 소득이나 기회의 측면에서 보다 성공적일 수 있을

때 일어난다. 그러나 새로운 연구에 따르면 이런 이동은

미국과 여러 서구 국가에서 급속히 사라지고 있다. 부자

와 가난한 자의 격차를 보여주는 자료에 의하면, 캐나다

와 독일이 상위를 차지한 가운데 불평등이 빈곤으로 이어

지는 국가들 가운데 미국이 1위를 차지했다. 사회 이동이

가장 잘 이루어지는 나라는 스칸디나비아 반도(북유럽)에

위치하고 있다. (b)덴마크와 스웨덴은 소득 격차가 가장 작

았는데, 이는 광범위한 사회 프로그램 덕이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?
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(a) Scandinavia comes at the top of the list. 

(b) Social programs seem to help lessen the income gap.

(c) The American Dream is becoming more achievable.

(d) Canada and Germany have small income gaps.

[해설] 사회 이동은 소득과 기회가 공평하게 분배되어 일어나는 사회 현상인데, 미국과 다른 서구 국가에서는 사회 이동이 거의 일어나지

않고 있다는 글이다. 빈부 격차가 가장 큰 나라에는 캐나다, 미국, 독일이 포함되며 북유럽 국가는 사회 보장 프로그램 등의 덕택

으로 격차가 작다. Both Denmark and Sweden ~ their extensive social programs를 보면 사회 프로그램 때문에 소득 격차가

좁혀졌다는 내용이 있으므로 (b)는 옳은 정보이다. 소득 격차가 클수록 리스트의 위에 위치하므로 (a)는 오답이며, (c)와 (d)는 위

글과 반대되는 내용이다.

[어휘] idea 사상 mobility 유동성, 이동 in terms of ~에 관해서는 income 소득 disappear 사라지다 inequality 불평등

poverty 가난 lie in ~에 있다 extensive 대규모의 lessen 줄이다 achievable 달성 가능한

(a) 스칸디나비아 반도는 리스트의 상위에 속한다.

(b) 사회 프로그램이 소득 격차를 줄이는 것 같아 보인다.

(c) 아메리칸 드림은 달성 가능성이 높아지고 있다.

(d) 캐나다와 독일은 소득 격차가 작다. 

This is a notice to all employees that company CEO Frank

Gilbert will be holding an open session this afternoon in the

conference hall. It is very generous for our CEO to be taking

time out of his busy schedule to speak directly with company

employees, making this a rare event that should not be missed.

Mr. Gilbert will be delivering an address on the current status of

the company, which will be followed by a question and answer

session, (d)so everyone is encouraged to prepare for the event.

Afterward, a banquet will be held in Mr. Gilbert’s honor. Please

show your appreciation for our CEO by attending these events.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The CEO frequently holds open sessions for employees.

(b) The CEO plans to speak about the current economic

recession. 

(c) All employees should ask more than one question.

(d) Employees are asked to attend both the session and

banquet.

[해설] 회사의 최고 경영자가 직원들을 대상으로 공개모임을 열어 함께 현재 회사의 상황에 대해 이야기를 나누고자 하니, 전 사원이 참여

하길 바란다는 내용의 공지이다. so everyone is encouraged ~ by attending these events를 보면 모임과 모임 이후의 연회 모두

의 참석을 당부하는 내용이 있으므로 (d)가 정답이다. 모임을 여는 기회가 적다고 했으므로 (a)는 오답이며, 경제 상황이 아니라 현

재 회사의 상황에 대해 말한다고 했으므로 (b)도 오답이다. 질문은 의무사항이 아니라 권장사항이므로 (c)도 답이 될 수 없다.

[어휘] hold 열다, 개최하다 conference hall 회의장 deliver (연설) 하다 address 연설 status 상황 banquet (공식) 연회, 만찬

in one’s honor ~에게 경의를 표하여, ~을 기념하며 appreciation 감사

회사의 최고경영자인 Frank Gilbert회장님께서 오늘 오

후 회의실에서 공개 모임을 개최함을 전 직원에게 알려드

립니다. 바쁜 일정에도 불구하고 저희의 최고경영자가 직

원에게 직접 연설을 하는 것은 매우 감사한 일로써 놓쳐

서는 안되는 드문 기회입니다. Gilbert회장님께서 회사의

근황에 대해 연설하신 다음 질의응답 시간이 있을 예정이

니, (d)모두 이 자리를 준비해주시길 바랍니다. 이후에는

Gilbert회장님이 주최하는 만찬이 열립니다. 꼭 참석하셔

서 회장님께 감사의 뜻을 표해주시기 바랍니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 최고경영자는 직원들을 위한 공개모임을 자주 연다.

(b) 최고경영자는 현재 경제 상황에 대해 말할 계획이다.

(c) 모든 직원들은 질문을 한 개 이상 해야 한다.

(d) 직원들은 모임과 연회 둘 다 참석하라는 당부를 받고

있다.
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The new smart phone from Sing Electronics is scheduled to go

on sale this Thursday, and our editors had a chance to preview

the phone before its release. Overall, we found the Sing 4600

to be a vast improvement over the previous model, the 3600.
(d)While the 3600 had slow internet performance, the new model

navigates the Web at blazing speeds. Downloads are faster,

applications more responsive, and email more efficient. In

addition, the construction of the smart phone is more solid than

that of the 3600. Best of all, the Sing 4600 allows users to

integrate information from all other devices–computers, PDAs,

MP3 players–into a single device.

Q: Which of the following is correct about the new smart phone?

Sing Electronics의 신형 스마트 폰이 이번 목요일에 시

판될 예정인데, 저희 편집자들은 시판 전에 미리 사용해볼

기회를 가졌습니다. 전체적으로 저희는 Sing 4600이 이

전 모델 3600보다 광범위하게 개선되었음을 알 수 있었

습니다. (d)3600은 인터넷 접속이 느렸으나 새 모델은 매

우 빠른 속도로 웹을 누볐습니다. 다운로드는 더 빨랐고,

응용 프로그램은 더 즉각 반응하였고, 이메일은 더 능률적

이었습니다. 아울러 스마트 폰의 구축양식도 3600보다

더 견고합니다. 무엇보다 좋은 점은 Sing 4600 사용자는

컴퓨터나 PDA, MP3 플레이어 등 모든 다른 장치의 정

보를 하나로 통합할 수 있다는 것입니다.

Q: 위 글의 새 스마트 폰에 대한 내용과 일치하는 것은?
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(a) It responds a little late when running applications.

(b) It is more fragile and sensitive than previous models.

(c) It functions separately from computers, PDAs, and MP3

players.

(d) It has exceptional Internet capabilities.

[해설] 새로 나온 스마트 폰과 이전 모델을 비교하여 설명하고 있는 제품 리뷰이다. While the 3600 had ~ at blazing speeds를 보면 이

전 모델의 인터넷 실행 속도가 느렸으나 새로 나온 모델은 아주 빠른 속도로 인터넷이 가능하다는 내용이므로 정답은 (d)이다. (a),

(b)는 모두 글과 반대되는 내용이며, 새 스마트 폰은 컴퓨터, PDA 등 다른 기기와 정보 교환 및 통합이 가능하므로 (c)도 오답이다.

[어휘] release 출시 performance 실행 navigate (인터넷, 웹사이트를) 돌아다니다 blazing 맹렬한, 빠른 application 응용 프로그램

responsive 즉각 반응하는 efficient 효율적인 solid (잘 만들어져) 튼튼한, 탄탄한 integrate into ~로 통합시키다 fragile 깨지기 쉬운

capability 성능

(a) 응용 프로그램을 실행할 때 반응이 약간 느리다.

(b) 이전 모델보다 더 약하고 민감하다.

(c) 컴퓨터, PDA, MP3 플레이어와 따로 작동한다.

(d) 인터넷 성능이 뛰어나다.

English scientist Edmond Halley played a lead role in the Scientific

Revolution of the 17th century, contributing to the disciplines of

geology, mathematics, physics, and especially, astronomy.

Through observations and mathematics, (c)Halley believed that a

series of comet sightings that had occurred at regular intervals

over the past two hundred years were actually appearances of the

same comet. His calculations resulted in a prediction of when the

comet would return. (c)As it turned out, he was correct. The comet

did return when he said it would, but Halley was not alive to see it.

Today, this comet is known as Halley’s Comet.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Halley had no interest in other studies than astronomy. 

(b) Halley spent most of his time studying the comet. 

(c) The comet comes near Earth on a regular basis.

(d) Halley lived to see his prediction come true.

[해설] 영국의 천문학자 헬리가 혜성의 주기를 관측하여 혜성이 다시 나타날 시기를 맞추었다는 내용의 글이다. Halley believed that ~

the same comet을 보면 헬리는 2백 년에 걸쳐 관측되었던 혜성들이 모두 같은 혜성이라는 가정, 즉 같은 혜성이 일정한 주기로

관측된다는 가정을 세웠다. As it turned out, he was correct를 보면 그의 가정이 옳다는 사실을 알 수 있어 답은 (c)가 된다. 천문

학뿐만 아닌 지질학, 수학, 물리학 등도 연구했으므로 (a)와 (b)는 오답이며, 헬리는 자신의 예측이 들어맞는 것을 보지 못하고 죽었

으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] contribute to ~에 기여하다 discipline 지식 분야 geology 지질학 physics 물리학 astronomy 천문학 comet 혜성

sighting 목격 at interval 간격으로 calculation 추정 prediction 예측 on a regular basis 정기적으로

영국의 과학자 에드먼드 헬리(Edmond Halley)는 17세

기 과학 혁명에 선도적인 역할을 하였는데 지질학과 수

학, 물리학, 그리고 특히 천문학에 공헌하였다. 관찰과

수학을 통해 (c)헬리는 지난 200년 이상 동안 정기적인

간격으로 출현하는 일련의 혜성이 동일한 것이라고 믿

었다. 그의 계산은 그 혜성이 언제 다시 나타날지 예측

하였다. (c)결과적으로, 그가 옳았다. 그 혜성은 그가 예측

한 날 돌아왔지만, 헬리는 그 때까지 살지 못했다. 오늘

날까지 이 혜성은 헬리 혜성이라 알려져 있다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 헬리는 천문학이 아닌 다른 학문에는 관심이 없었다.

(b) 헬리는 대부분의 시간을 혜성을 연구하는 데 보냈다.

(c) 그 혜성은 규칙적으로 지구에 근접한다.

(d) 헬리는 살아서 그의 예측이 들어 맞는 것을 보았다.
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Hollywood films have been adapted into Broadway musicals

many times with great success, but one of the exceptions to this

is the new musical based on the Shrek films. The actors do an

admirable job performing the roles of all the major characters in

the film, and the set and costume design is enough to impress

theater fans. (a)Where Shrek the Musical fails to please,

however, is in the composition of the score and lyrics. Many of

the musical numbers lack invention and seem boring, serving

only to stretch the story to fit the two-and-a-half-hour play

format. In addition, much of the show’s humor is lame, which

may turn off some parents of small children.

Q: Which of the following is correct about the musical according

to the article?

할리우드 영화는 여러 번 브로드웨이 뮤지컬로 각색되었

고 상당한 성공을 거뒀지만 한가지 예외가 있으니 바로

<슈렉>을 각색한 새 뮤지컬이다. 연기자들은 영화 속 모

든 주인공 역할을 훌륭히 연기했고 세트와 의상 디자인

은 관객에게 인상적이었다. (a)그러나 뮤지컬 <슈렉>이 흥

행에 실패한 이유는 음악과 가사 때문이다. 창의성도 부

족하고 그저 이야기를 2시간 30분짜리 공연에 맞춰 질

질 끄느라 지루했다. 게다가 유머로 다룬 상당 수가 시

대에 뒤떨어져서 어린 아이를 둔 부모가 흥미를 잃도록

만들었다.

Q: 위 글의 뮤지컬에 대한 내용과 일치하는 것은?
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(a) The songs are unoriginal and not entertaining.

(b) The acting does not match that of the film.

(c) The jokes are clean enough for small children.

(d) The set design is unimpressive.

[해설] 유명한 영화인 <슈렉>을 연극으로 각색하여 만든 작품을 보고 쓴 리뷰이다. Where Shrek the Musical fails ~ play format에 뮤지

컬의 단점이 제시되어 있다. 노래에 독창성이 부족하고 2시간 반이나 되는 연극 시간에 맞추기 위해 대강 만들어 낸 지루한 음악이

라는 내용이므로, (a)가 정답이다. 연기와 무대 및 의상 디자인은 훌륭하다고 했으므로 (b), (d)는 답이 될 수 없으며 재미없는 농담

이 나온다고 했으므로 (c)도 오답이다.

[어휘] adapt 각색하다 admirable 감탄할 만한 costume 의상, 복장 impress 감명시키다 composition 구성 score (영화, 연극의) 음악

lyric 가사 number 음률(㢑⦜), 운율 fit 맞추다 lame 서투른 turn off 흥미를 잃게 하다 unoriginal 독창적이지 않은

unimpressive 인상적이지 않은

(a) 노래에 독창성이 없으며 재미있지도 않다.

(b) 연기가 영화의 연기를 따라가지 못한다.

(c) 아이들에게 적절한 농담이 나온다.

(d) 무대 디자인이 인상적이지 않다.

Zebras are known for (b)their distinctive black and white stripe

patterns which may serve multiple purposes in the wild. Each

zebra’s stripes are entirely unique to that animal, which leads

some researchers to believe that stripes are used as a form of

identification. Other scientists believe that zebra stripes serve

as a kind of camouflage. Their main predators–lions–are after

all color blind, so the stripes could help the animal blend in with

the tall grasses of its habitat. A more recent theory suggests

that the stripes match patterns of fat beneath the skin, and

serve as a way for the zebra to regulate its body temperature.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Zebras identify each other by the stripe patterns.

(b) The function of zebra stripes is of controversy.

(c) The white part of a zebra’s stripe pattern is made of fats. 

(d) Lions can tell zebras from tall grass.

[해설] 얼룩말 줄무늬의 기능에 대한 글이다. 어떤 과학자들은 얼룩말들이 서로를 식별하기 위한 방법이라고 생각하며, 어떤 학자들은 색맹

인 사자로부터 긴 풀과 헷갈리도록 하여 자신을 보호하기 위해 생겨난 무늬라고 주장한다. 최근에는 체온 조절을 위한 방법이라는

연구도 나왔는데, 이것은 모두 가설일 뿐이므로 결국 얼룩말 무늬의 기능은 논란의 여지가 있는 연구 대상이다. 따라서 답은 (b)가

되며, (a)는 확정되지 않은 사실이므로 답이 될 수 없다. (c)는 언급되지 않은 정보이며 사자가 얼룩말 무늬와 긴 풀을 구분할 수 없

다고 했으므로 (d)는 틀린 정보이다.

[어휘] distinctive 독특한 identification 식별 camouflage 위장 predator 포식자 blend in (주위 환경에) 섞여 들다 habitat 서식지

theory 이론 regulate 통제하다 identify 알아보다 tell A from B A와 B를 구별하다

(b)얼룩말의 선명한 흑백 줄무늬는 야생에서 다양한 목적

을 갖는 것으로 알려져 있다. 각각의 얼룩말은 고유한 줄

무늬를 갖고 있어 어떤 학자는 줄무늬가 식별을 위해 이

용된다고 믿는다. 다른 과학자는 얼룩말의 줄무늬가 위장

의 일종이라고 생각한다. 주 포식자, 특히 사자는 결국

색맹이므로 줄무늬가 그들의 서식지에 있는 키 큰 풀과

섞일 수 있도록 도와준다. 가장 최근의 학설은 줄무늬가

피부 아래의 지방과 맞닿아 있으며, 얼룩말의 체온 조절

을 위한 방법으로 쓰인다는 것이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 얼룩말은 줄무늬를 통해 서로를 구분한다.

(b) 얼룩말 줄무늬의 기능은 논란의 대상이다. 

(c) 얼룩말 줄무늬의 흰색 부분은 지방이다.

(d) 사자는 얼룩말을 긴 풀과 구분할 수 있다.
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Many cities face the problem of car accidents on the highways,

and conventional thought on the subject has dictated that wider

lanes would lead to fewer accidents. However, studies show

that this may not be the case after all. (c)Upon studying major

roads with narrower lanes, researchers found that drivers are

less likely to change lanes if those lanes are narrow enough.

They assumed that (c)buildingnarrower lanes could reduce the

likelihood of accidents and solve one cause of traffic jams.

Unfortunately, the expense of purposely narrowing lanes on

major roads means this theory has yet to become practice.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Traffic jams are a major cause of car accidents.

(b) Narrow lanes force people to pay attention.

많은 도시들이 고속도로 교통 사고 문제를 맞닥뜨리는

데, 이 문제에 대한 전통적인 생각은 도로가 넓으면 사

고가 줄어든다는 것이다. 그러나 연구에 의하면 결코 그

렇지 않다. (c)도로가 좁은 주요 도로를 관찰한 결과 도로

가 많이 좁을 경우 운전자는 차선 변경을 덜 하였다. (c)

도로를 좁히면 사고 발생률이 줄 것이고 교통 혼잡의 원

인을 해결할 수 있다고 한다. 불행히도 주요 도로의 도

로 폭을 의도적으로 좁히는데 드는 비용 때문에 이 이론

을 아직 실행에 옮기지 못하고 있다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 교통 체증은 교통 사고의 주요한 원인이다.

(b) 좁은 차선은 사람들이 집중하도록 해준다. 
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(c) Changing lanes can lead to more accidents.

(d) Narrow lanes are cheaper to build than wider ones.

[해설] 차선이 넓을수록 교통 사고가 덜 일어날 것이라는 통념을 깨고 차선이 좁을수록 사고가 덜 일어난다는 연구 결과를 소개하고 있다.

Upon studying major roads with ~ are narrow enough를 보면 차선이 좁으면 차선 변경을 덜 한다는 사실을 알 수 있으며,

building narrower lanes could ~ traffic jams를 보면 차선이 좁으면 교통 사고가 덜 일어나고 교통 체증도 줄어든다는 내용이 나

온다. 이 두 가지 사실을 종합하면 차선이 좁으면 차선 변경을 덜 하므로 교통 사고와 체증이 감소한다는 것을 알 수 있으므로 답은

(c)가 된다.

[어휘] conventional 극히 평범한, 인습적인 dictate 전달하다, 이야기하다 lane 차선 assume 추정하다 traffic jam 교통체증

expense 비용 purposely 일부러 pay attention 주의를 기울이다

(c) 차선 변경 때문에 사고가 많이 일어날 수 있다.

(d) 넓은 차선을 짓는 것보다 좁은 차선이 더 싸다. 

For years, residents of the East Side neighborhood have watched

housing deteriorate and crime skyrocket as unemployment rose.

Although new neighborhood development plans are under way by

the city, many roadblocks stand in the way of completing the

development. For one thing, the neighborhood has been

unsuccessful in attracting businesses back to the area. This

means that many vacant lots and abandoned buildings still stand,

all of which are prime areas for criminal activity such as drug

dealing. (a)Until the city provides increased police presence to the

neighborhood, businesses will remain reluctant to build facilities in

the area.

Q: What can be inferred from the article?

(a) Reducing crime will attract more businesses.

(b) Vacant lots are where most crimes in the city occur.

(c) The East Side was once the most developed area.

(d) Businesses left the neighborhood because of crime.

[해설] 실업률이 증가하면서 이스트사이트 지역의 건물이 낙후되고 범죄율이 치솟고 있으며, 사업체들이 다시 들어서지 못하는 이유는 그

지역에서 자주 일어나는 범죄 때문이라는 내용이다. Until the city provides ~ build facilities in the area를 통해 경찰력이 그 지역

에 더 증대되지 않는 한 사업체들이 그 지역에 들어오기를 꺼릴 것이라는 사실을 알 수 있다. 이는 바로 경찰이 그 지역의 범죄를

막지 못하면 사업체가 들어오지 않는다는 말과 같으므로 답은 (a)이다. 범죄가 많이 일어나긴 하나 도시 범죄 중 가장 많은 부분을

차지하는 지는 알 수 없으므로 (b)는 오답이며, (c)는 글을 통해 알 수 없는 사실이다. 사업체들이 떠나고 범죄가 생긴 것이므로 (d)

도 오답이다.

[어휘] deteriorate 악화되다 skyrocket 급등하다 unemployment 실업률 under way 진행중인 roadblock 장애물, 방해물

stand in the way 막다, 훼방하다 vacant lot 빈터 abandoned 버려진 prime 주요한 criminal 범죄의

reluctant 꺼리는, 주저하는 facility 시설, 기관

수년 간 이스트사이드 근린주택단지 거주민들은 실업

률이 증가함에 따라 퇴락하는 주택과 급증하는 범죄를

목격했다. 비록 시에서 단지 개발 계획을 진행하고 있

으나 발전을 완료하는 데는 장애물이 많다. 먼저 이

지역은 사업체 재 유치에 성공적이지 못했다. 그래서

공터와 버려진 건물이 여전히 남아있으며 이곳은 마약

거래와 같은 범죄 행위의 온상이 되고 있다. (a)시가 이

지역 경찰 병력을 증강하기 전까지 사업체들은 이곳에

시설 설비를 하기를 여전히 꺼릴 것이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 범죄가 감소하면 더 많은 사업체가 들어올 것이다.

(b) 공터는 도시 내 대부분의 범죄가 일어나는 곳이다.

(c) 이스트사이드는 한때 가장 개발된 지역이었다.

(d) 범죄 때문에 사업체가 그 지역을 떠났다.
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Canada is the second largest country in the world, bordering the

Atlantic Ocean on the eastern side, the Pacific Ocean on the

western, and the Arctic Ocean to the north. On account of its vast

area, Canada is sparsely populated, with just 3.3 people for every

square kilometer of land. Most of Canada is made up of

wilderness areas. Western Canada is home to great mountain

ranges and low-lying wetlands, while central Canada is unique for

its wide, rolling prairie lands. Northern Canada is largely

uninhabitable, due to its freezing Arctic temperatures.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Canada is famous for its natural resources.

(b) Canada is surrounded by oceans on three sides.

캐나다는 세계에서 두 번째로 큰 나라인데 (b)동쪽으로

대서양, 서쪽으로는 태평양, 그리고 북쪽은 북극해를

면하고 있다. 이렇게 광대한 땅으로 인해 캐나다의 인

구 밀도는 매우 낮아서 제곱 킬로미터 당 3.3명이다.

캐나다의 대부분은 미개지이다. 서부 캐나다는 광대한

산맥과 낮게 깔린 습지인 반면, 중부는 길고 완만하게

경사진 대초원을 특색으로 한다. 북부 캐나다는 대부

분 사람이 살 수 없는데, 이는 살을 에는 북극의 기온

때문이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 캐나다는 천연 자원으로 유명하다.

(b) 캐나다는 삼면이 바다로 둘러싸여 있다.
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(c) Most parts of Canada are impossible for humans to live in.

(d) Population density is the lowest in western Canada.

[해설] 캐나다의 지리와 인구 밀도에 대해 설명하고 있는 글이다. bordering the Atlantic Ocean ~ Arctic Ocean to the north를 보면 동

쪽으로는 대서양, 서쪽으로는 태평양, 북쪽으로는 북극해와 닿아 있다는 내용을 통해 캐나다는 삼면이 바다로 둘러싸인 영토라는 사

실을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)가 된다. 거주하는 사람이 거의 없는 곳은 캐나다의 북쪽이므로 (c)와 (d)는 오답이며, 천연 자원에

대한 언급은 없으므로 (a)도 답이 될 수 없다.

[어휘] border (국경, 경계를) 접하다 on account of ~때문에 sparsely (인구가) 드문드문한, 희박한 populate 거주시키다

mountain range 산맥 low-lying 낮은 wetland 습지 rolling 완만하게 경사진 prairie 대초원 uninhabitable 사람이 살 수 없는

freezing 너무나 추운 density 밀도

(c) 캐나다의 대부분은 사람이 살기 불가능한 지역이다. 

(d) 서부 캐나다는 인구 밀도가 가장 낮다. 

Many well-known war crimes were committed by the combatants

of World War I, but one of the earliest and most horrifying may

be the Rape of Belgium in 1914. (a) Though Belgium was

neutral in the growing global conflict, the Germans feared that

guerrilla fighters might rise up within the country. (b) Soon

enough, the German army marched into strategic Belgian cities,

executing residents, looting supplies, and burning down

buildings. (c) Belgium would suffer yet another German invasion

less than 30 years later at the start of World War II. (d) The

incident led to condemnation by Western nations, and served as

motivation for Great Britain to enter the war.

[해설] 1914년에 일어난 벨기에 사건의 배경 및 결과에 대해 다루고 있는 글이다. 중립국이었던 벨기에 내에서 게릴라들이 들고 일어날

것을 우려해 독일이 벨기에를 침공했으며, 이에 서구 나라들이 격분하고 영국이 1차 세계 대전에 참전하는 결과를 불러왔다. (a),

(b), (d)는 모두 벨기에 사건의 과정과 결과를 다루고 있으나 (c)는 2차 세계 대전 당시 벨기에 침공에 대한 이야기를 하고 있으므

로 글의 주제와 어울리지 않는다.

[어휘] commit 범하다 combatant 전투원, 전투부대 horrifying 소름 끼치는 neutral 중립적인 fighter 활동원 march 진군하다

strategic 전략상 중요한, 전략적인 execute 죽이다 resident 주민 loot 약탈하다 invasion 침략 incident 사건

condemnation 규탄, 비난 motivation 자극, 유발

잘 알려진 많은 전쟁 범죄는 1차 세계대전의 참전국들

이 저질렀는데, 초기의 가장 끔찍한 범죄 중 하나가

1914년의 벨기에 사건(the Rape of Belgium)이다. (a)

벨기에는 세계적인 갈등이 고조되는 와중에 중립을 지

켰으나 독일 군대는 벨기에 내 게릴라 전투원의 증가

를 두려워했다. (b) 재빨리 벨기에의 요충 도시로 행군

한 독일은 주민을 학살하고 물자를 약탈했으며 건물을

불태웠다. (c) 벨기에는 게다가 이후 30년 간, 2차 세

계대전의 시작까지 독일의 또 다른 침략에 고통 받았

다. (d) 그 사건은 서구 세계의 비난을 받았고 영국의

참전 동기가 되었다.
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[Part III] p.175

Major industries have implemented a variety of practices to help

reduce waste, but one method seems to have been largely

overlooked thus far: packaging. (a) The packaging is useless

once the product has been purchased and opened, creating an

enormous source of waste. (b) In addition, the process of

manufacturing all this packaging creates unnecessary pollution

from factories. (c) Furthermore, most companies use plastics to

package their products, and plastics are not biodegradable. (d)

By using materials that are recycled or biodegradable, and using

much less of them, industries could reduce unnecessary waste.

주요 산업체들은 쓰레기를 줄이기 위해 다양한 실천을

해왔지만 아직까지 대체로 간과하고 있는 것이 있는

데, 그것은 바로 포장이다. (a) 포장은 일단 제품이 팔

려서 개봉되면 쓸모가 없으므로 거대한 쓰레기를 만들

어 낸다. (b) 더구나 이 모든 포장재를 만드는 과정에

서 필요 이상의 오염이 발생한다. (c) 나아가 대부분의

기업은 제품 포장에 플라스틱을 사용하는데, 플라스틱

은 생물 분해되지 않는다. (d) 재활용 물질이나 생물

분해 재료를 사용하고 포장재를 덜 사용한다면 산업체

는 불필요한 폐기물을 줄일 수 있을 것이다.

39

[해설] 포장재를 줄임으로써 쓰레기 배출을 줄일 수 있는 방법에 대해 이야기하는 글이다. 포장재는 상품을 개봉하고 나면 바로 쓰레기가

되며, 대부분의 회사가 자연 분해되지 않는 플라스틱 재질의 포장재를 사용하고 있다. (a), (c), (d)는 모두 포장재를 줄이거나 포장

재의 재질을 바꾸어 쓰레기를 줄이는 방법을 이야기하는 반면 (b)는 포장재를 줄여서 환경 오염을 줄일 수 있다는 내용이다. 쓰레

기를 줄이는 것과 환경 오염은 다른 차원의 문제이므로 (b)는 다른 문장들과 어울리지 않는다.

[어휘] implement 시행하다 overlook 간과하다 thus far 여태까지 enormous 막대한 biodegradable 자연 분해성의



Actual Test 2 A113

The concept of repressed memories was first introduced by

Sigmund Freud in the 19th century and has remained

controversial in psychology. (a) Repressed memories are those

that have been forgotten or “pushed out” of one’s

consciousness, most likely because they are traumatic.

(b) Repressing memories in this way is said to be a method for

people to cope with terrible events they had to go through.

(c) The controversy over repressed memories has to do with

whether they can be recovered through therapy and whether

the “recovered” memories are even real. (d) Sigmund Freud

abandoned his theory of repressed memory at the turn of the

century, and began working on alternate theories.

[해설] 심리학자인 지그문트 프로이트가 주장한‘억압된 기억’을 설명하는 글이다. 프로이트에 따르면 사람은 자신에게 큰 상처가 된 경

험을 다시는 기억하지 않기 위해 기억 자체를 억압하는 경향이 있으며, 이러한 기억이 회복될 수 있는지, 만약 회복될 수 있다면

그 기억이 실제와 일치하는지의 여부에 대해서는 논란의 여지가 있다는 내용이다. (a), (b), (c)는 모두 이 이론에 대해 설명하고 있

지만 (d)는 프로이트가 다른 대체이론을 가져왔다는 내용으로 글의 주제 및 전체 흐름과 어울리지 않는다.

[어휘] repressed 억제된, 억압된 push out 밀어내다 controversial 논쟁의 여지가 있는 consciousness 의식 traumatic 정신적 외상의

cope with 대처하다, 극복하다 go through 겪다 have to do with ~와 관계가 있다 therapy 치료 alternate 대체의

억압된 기억이란 개념은 프로이트(Sigmund Freud)가

19세기에 처음 도입했는데 아직도 심리학계에서 논란이

분분하다. (a) 억압된 기억은 잊혀지거나 의식에서‘밀쳐

져 나간’것으로 주로 정신적 충격이 크기 때문에 생기

는 것으로 보인다. (b) 이런 식으로 억압된 기억은 사람

들이 자신이 겪어야 했던 끔찍한 사건에 대처하는 방법

이라고 알려져 있다. (c) 억압된 기억에 대한 논쟁은 이

기억이 치료를 통해 회복될 수 있는지, 또‘회복된’기억

이 진실인지에 관한 것이다. (d) 프로이트는 20세기에

접어들면서 억압된 기억에 대한 자신의 학설을 폐기하고

대안적인 학설에 공을 들이기 시작했다.
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